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၁ ေကာရိနသု္
ေကာရိနသု္ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎ

ပထမေပးစာ
နဒိါနး်

ေကာရိနသု္ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလရဲုƎ ပထမေပးစာ အား
ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်း ၅၅ ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ တမနေ်တာ်ေပါ
လုဟ ေရးသားခ့ဲအယ် (၁.၁)။ ေဟအရာမှာ ေကာရိန ့Ç်မိƌ
ဆိ အသင်းေတာ်ေဆ ေပါလု ေရးခ့ဲေသာ စာေနေစာင်
အနက်မှ ပထမဆုံးစာ ြဖစ်အယ်။ မာေကေဒါနသိို့ သွားရာ
ခရီးĆှÒိက် သူဟ ေကာရိန ့Ç်မိƌဟို အလည်သွားရန် ရည်ရွယ်
ပင်း ဧဖက်Çမိƌတင်ွ ေနထိနစ်ä် ေဟစာဟို ေရးခ့ဲြခင်း ြဖစ်
နနိအ်ယ် (၁၆.၅–၉)။
ေဟစာဟ အသင်းေတာ်ရဲƎ ကဲွြပားြခင်း၊ လိင်အကျင့်
ယုိယွင်းြခင်း အပါအဝင် အသင်းေတာ်နဲ ့မကုိက်ညီေသာ
အကျင့်စƤုိက် အမျÒိးမျÒိးအေကျာနး်ဟို အသင်းေတာ် အဖွ့ဲ
ဝင်အချƌိေဆမှ ေပါလု လက်ခံရဆိလဲ့ အစီရင်ခံစာအား
ြပနလ်ည်ေဖာ်ြပြခင်း ြဖစ်အယ်။ ေကာရိန ့်Çမိƌဟ ၎င်းရဲƎ
လိင်အကျင့် ယုိယွင်းမှုေကျာန ့် လူသိများေသာ Çမိƌြဖစ်
လဲ့အတက်ွ အဲÇမိƌမှာဆိလဲ့ ေကာရိနသု္ အသင်းေတာ်ဟ
၎င်းြပဿနာများဟို ရင်ဆုိင်ရြခင်းမှာ အံဩ့စရာ မဟတ်ု
ေပ။ ေကာရိနသု္ ပထမေပးစာတင်ွ ချစ် ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့
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ပတ်သက်လဲ့ ေကျာ်Æကားေသာ အခနး် (၁၃) ပါဝင်အယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု ေကာရိန ့Ç်မိƌသားလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်း သူ
လို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်အယ် (၁.၁–
၉)
၂။ အဲေနာက်၊ သူဟ ေကာရိန သု္အသင်းေတာ်တင်ွ
ကဲွြပား မှု များ နဲ ့ ပတ်သ က် ေယွ့ သူ ရ ဆိ ခ့ဲ ေသာ
အစီရင်ခံစာများဟို ြပနလ်ည်ေဖာ်ြပခ့ဲအယ် (၁.၁၀—
၄.၂၁)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ လိင်အကျင့် ယုိယွင်းမှုဆုိင်ရာ
ြပဿနာများနဲ ့ တရားƤုံးသို့ တိင်ုÆကား ြခင်းများအ
ေကျာနး် ဆှင်းြပအယ် (၅.၁—၆.၂၀)
၄။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ လက်ထပ်ထိမ်းြမားြခင်း ကိစ္စ
များ၊ Ƥုပ်တုများဟို ယဇ်ပူေဇာ် ြခင်း၊ လထုူဆုိင်ရာ
ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ြခင်း၊ ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးများနဲ ့ ဆှ
င်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းဆုိင်ရာ သွနသ်င်ချက် ေပးအယ်
(၇.၁—၁၅.၅၈)
၅။ ေနာက်ဆုံးတင်ွ၊ သူဟ လက်ေတွ့လပ်ုေဆာင်ချက်
နဲ ့ ကုိယ်ေရးကုိယ်တာ ကိစ္စအချƌိြဖင့် နဂုံိးချÒပ်အယ်
(၁၆.၁–၂၄)
1 ဘုရားသခင် ရဲƎ အလို ေတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ်
ေယƤှု ရဲƎ တမန်ေတာ်အရာĆှÒိက် ခန ့ထ်ားေသာ ငါ ေပါ
လနုဲ ့ငါညီ့ သုဿင်ေဆမှ —
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2 ေကာရိန ့်Çမိƌဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်ဝင်
အေပါင်းလို့ ေဆဟို လည်းေကာင်း၊ အရပ်ခပ်သိမ်းမှ ငါ
လို့ နဲ ့ သူလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ကုိးကွယ်
ေသာသူ အေပါင်းလို့ နဲတ့ကွ ခရစ်ေတာ် ေယƤှု နဲ ့ တ
လံးုတဝတည်း ဆိေသာအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ လအူ
ြဖစ် ေရွးချယ် ြခင်း ခံ ရေသာသူအေပါင်း လို့ ေဆဟို
လည်းေကာင်း စာေရးလိက်ုပါအယ်။

3 ငါလို့အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်
ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိ
ပါေစေသာ။
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ေကာင်းချးီမဂင်္လာများ

4 ခရစ်ေတာ် ေယƤှု အားြဖင့် နင် လို့ အား ေပး ေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် ငါဟ နင်လို့အတက်ွ
ငါဘု့ရားသခင်ဟို အစä် ေကျးဇူးတင်အယ်။

5 အေကျာနး် မှာ နင်လို့ ဟ ခရစ်ေတာ်နဲ ့ တလံးုတဝ
တည်း ဆိသြဖင့် ေြပာဆုိသမျှနဲ ့ အသိပညာဆိသမျှလို့
ĆှÒိက် Ãကယ်ဝြခင်းသို့ ေရာက်ေလပီ။

6 ခရစ်ေတာ်နဲ ့ပတ်သက်ေသာ သတင်းစကားဟ နင်လို့
အထဲĆှÒိက် ခုိင်Çမဲစွာ တည်ဆိေနအယ်။

7 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ေပါ်ထွနး်လာမ့ဲ အချနိ်
ဟို ေစာင့်ေမျှာ်ေနသလို နင်လို့ မခံရလဲ့ ေကာင်းချးီမဂင်္လာ
တစုံတခုမျှ မဆိ။
1:2 တ ၁၈.၁
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8 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေနĆ့ှÒိက် နင်လို့ဟ
အပစ်တင်ခွင့်နဲ ့ကင်းလတ်ွေစမ့ဲအေကျာနး် ကုိယ်ေတာ်ဟ
နင်လို့အား အဆုံးတိင်ုေအာန် ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံေစလိမ့်မယ်။

9 ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့ အား မိမိရဲƎ သားေတာ် တည်း
ဟေူသာ ငါလို့ ရဲƎ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့ မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲေစ
ရန် နင်လို့ ဟို ေခါ်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ သစ္စာနဲ ့ ေြပǪ စုံ
အယ်။
အသင်းေတာ်အတင်ွး ကဲွြပားြခင်း

10 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်
ရဲƎ နာမဟို အမီှ ြပÒေယွ့ နင်လို့ အား ေတာင်းပန်အယ်။
စိတ်ဝမ်း ကဲွြပား မှု မ ဆိ ေစ ရန် နင် လို့ အား စကား
အေြပာအဆုိတင်ွ ညီèွတ်မှု ဆိÆကေလာ။့ စိတ်ကူးတခု
တည်း ရည်ရွယ်ချက် တခုတည်းြဖင့် စည်းလံးုမှု ဆိÆက
ေလာ။့

11 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ အချင်းချင်း ခုိက်ရန်
ြဖစ်လျက် ဆိÆကေကျာနး်ဟို ခေလာဣ အိင်ုသားများေဆ
မှ ငါ Æကားသိရအယ်။

12 ငါဆုိလိုတာဟ တေယာက်ဟ “ေပါလု တဘ့ဲ ြဖစ်
အယ်၊ ေနာက်တေယာက်ဟ အာေပါလု တဘ့ဲ ြဖစ်အယ်၊
ေနာက်တေယာက်ဟ ေကဖ တဘ့ဲ ြဖစ်အယ်၊ တြခားတ
ေယာက်ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲ ြဖစ်အယ်” ဟု နင်လို့ တ
ဦးစီတိင်ုး ေြပာေသာစကား ြဖစ်အယ်။
1:12 တ ၁၈.၂၄
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13 ခရစ်ေတာ်ဟ ကဲွြပားသေလာ၊* ေပါလုဟ နင်လို့
အတက်ွ လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ အေသခံပီေလာ။ အဲဟာ
မဟတ်ုရင် နင်လို့ဟ ေပါလုရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ Ćှစ်
ြခင်းဟို ခံယူÆကပီေလာ။

14 ကရိပ္ ပု နဲ ့ ဂါ ယု မှ လွဲ ေယွ့ နင် လို့ အထဲ မှ စသူ့
ဟိုမျှ ငါဟ Ćှစ် ြခင်း မေပးလဲ့အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို
ေကျးဇူးတင်အယ်။

15 အဲလိုမို့ နင်လို့ဟ ငါရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ Ćှစ်ြခင်း
ခံယူÆကအယ်ဟု စသူမျှ မေြပာနနိ။်

16 သေတဖနရဲ်Ǝ အိင်ုသူအိင်ုသားလို့လည်း ငါ Ćှစ်ြခင်း
ေပးခ့ဲအယ်၊ အဲသူလို့ မှ လွဲေယွ့ အြခားစသူ့ဟိုမျှ Ćှစ်ြခင်း
ေပးတာဟို ငါ မမှတ်မိ။

17 ခရစ်ေတာ်ဟ ငါဟိ့ု Ćှစ်ြခင်း ေပးေစရန် ေစလွှတ်တာ
မဟတ်ု။ ခရစ်ေတာ် ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ အေသခံ
ြခင်း တနခုိ်း အလကားကား မ ြဖစ် ေစ ရန် လူ လို့ ရဲƎ
ဉာဏ်ပညာ နဲ ယှ့ä် ေသာ စကား များ ဟို အသုံး မ ြပÒ ဘဲ
သတင်းေကာင်း ဟို ေြပာရန် ငါ ဟိ့ု ေစလွှတ် ြခင်း ြဖစ်
အယ်။
ဘုရားသခင် ရဲƎ တနခုိ်း ေတာ် နဲ ့ ဉာဏ်ပညာ ြဖစ် လဲ့

ခရစ်ေတာ်
* 1:13 ခရစ်ေတာ်ဟ ကဲွြပားသေလာ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ခရစ်ေတာ်ဟ မကဲွြပားနနိ၊် ဟု ပါဆိအယ်။ 1:14 တ ၁၈.၈; တ ၁၉.၂၉;
ေရာ ၁၆.၂၃ 1:16 ၁ ေကာ ၁၆.၁၅
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18 အေကျာ နး် မှာ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ ခရစ်ေတာ်
အေသခံြခင်း တည်းဟေူသာ တရားဟ ဆုံးɐƤှု ံး မ့ဲသူများ
အတက်ွ အနက်အဓိပ္ပာယ် မဆိလဲ့အရာ ြဖစ်အယ်၊ အား
ေပမ့ဲ ကယ်တင်ြခင်း ခံေသာ ငါလို့အတက်ွ ဘုရားသခင်
ရဲƎ တနခုိ်းေတာ် ြဖစ်အယ်။

19ကျမ်းစာ ေြပာတာဟ
“ပညာဆိလို့ ရဲƎ ဉာဏ်ပညာဟို ငါ ဖျက်ဆီးမယ်
အသိပညာဆှင်လို့ ရဲƎ အသိပညာဟိုလည်း ငါ ပယ်
မယ်” ဟု ြဖစ်အယ်။

20 ပညာဆိဟ ပစာမှာ ဆိလနုး်။ ကျမ်းြပÒဆရာဟ ပစာမှာ
ဆိလုနး်။ ေဟေလာကဆိ ေဝဖန်ေရးသူများဟ ပစာမှာ
ဆိလုနး်။ ဘုရားသခင်ဟ ေလာကီဉာဏ်ပညာဟို မုိက်မဲ
ေစတာ မဟတ်ုေလာ။

21 အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာအရ ေဟ
ေလာကဟ မိမိရဲƎ ဉာဏ်ပညာအားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟို
မသိခ့ဲေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ေဟာေြပာြခင်းအမှု
ရဲƎ မုိက်မဲေသာအရာအားြဖင့် ယုံÆကည် ေသာ သူ လို့ ဟို
ကယ်တင်ရန် အလိဆိုအယ်။

22 ယုဒလမူျÒိးလို့ ဟ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ေတာင်း
တတ်Æကအယ်။ လမူျÒိးြခားလို့ဟ ဉာဏ်ပညာဟို ဆှာတတ်
Æကအယ်။

23 ငါ လို့ ဟ လက်ဝါးကပ်တိင်ု တင်ွ အေသခံ ေသာ
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာÆကအယ်၊ အဲအ
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ေကျာနး်အရာဟ ယုဒလမူျÒိးလို့အတက်ွ မĆှစ်Çမိƌစရာြဖစ်
ပင်း လမူျÒိးြခားလို့အတက်ွ အနက်အဓိပ္ပာယ် မဆိလဲအ့ရာ
ြဖစ်အယ်။

24 အားေပမ့ဲ ယုဒအမျÒိးသား ြဖစ်ေစ၊ လမူျÒိးြခား ြဖစ်
ေစ၊ ေခါ်ေသာသူလို့ ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာဟေူသာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တရား
ြဖစ်အယ်။

25 ဘုရားသခင်ရဲƎ မုိက်မဲြခင်းအရာဟ လူလို့ ရဲƎ ပညာ
ထက် ပုိေယွ့ ပညာဆိအယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ အားနည်းြခင်း
အရာဟ လလိူု့ ရဲƎ ခွနအ်ားထက် ပုိေယွ့ အားÈကီးအယ်။

26 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ ဟို ေခါ်ြခင်းအရာဟို
ဆင်ြခင်Æကေလာ။့ ေခါ်ေသာသူလို့တင်ွ ေလာကီပညာဆိ
အများ မပါ၊ ထင်ဆှားေသာ လÈူကီးအများ မပါ၊ မင်းမျÒိး
Ćယ်ွြဖစ်ေသာသူအများ မပါ။

27 ဘုရားသခင်ဟ ပညာဆိလို့ ဟို ဆှက်ေÆကာက်ေစ
ရန၊် ေလာကီအရာĆှÒိက် မုိက်မဲေသာသူလို့ ဟို ေရွးေကာက်
အယ်။ အစွမ်းသတ္တိဆိေသာ သူလို့ ဟို ဆှက်ေÆကာက်
ေစ ရန် ေလာကီ အရာ ĆှÒိက် အားနည်း ေသာ သူ လို့ ဟို
ေရွးေကာက်ေလအယ်။

28 ေဟေလာကအရာĆှÒိက် ြမတ်ေသာသူလို့ ဟို ဆှက်
ေÆကာက်ေစ ြခ င်းငှါ Ćှမ့်ိချ ြခင်း ခံရသူများ၊ မထီမ့ဲြမင်
ြပÒြခင်း ခံရသူများနဲ ့ အပယ်ခံရသူများဟို ဘုရားသခင်
ေရွးေကာက်အယ်။
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29 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် စသူမျှ ဝါÃကား
စရာအေကျာနး် မဆိ။

30 ဘုရားသခင်ဟ နင် လို့ အား ခရစ်ေတာ် ေယƤှု နဲ ့
တ လံးုတဝတည်း ြဖစ် ေစအယ်၊ ခရစ်ေတာ်အား ငါ
လို့ ရဲƎ ဉာဏ်ပညာ ြဖစ် ေစအယ်။ ကုိယ်ေတာ်အားြဖင့်
ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို ေြဖာင့်မတ်ေစေယွ့ ငါ လို့ ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လစုူေတာ်ြဖစ်လျက် ေရွးĆတ်ုြခင်းဟို ရဆိ
Æကအယ်။

31 အဲလိုမို့ ကျမ်းစာလာတာနဲအ့ညီ၊ “စသူမဆုိ ဝါÃကား
လိုရင် သခင်ဘုရားĆှÒိက်သာ ဝါÃကားေစ” ဟု ေြပာထား
အယ်။

2
လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ အေသခံ ေသာ ခရစ်ေတာ်အ

ေကျာနး် သတင်းစကား
1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဟ နင်လို့ ေဆ ေရာက်လာ
ေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာ သမ္မာတရား *ဟို
ေဟာေြပာ စä် ထူးြမတ်ေသာ စကား နဲ ့ ထူးြမတ်ေသာ
ပညာများဟို အသုံး ြပÒေယွ့ နင်လို့ အား ေဟာေြပာတာ
မဟတ်ု။

2 နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိစä်အခါ ငါဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အ
ေကျာနး်နဲ ့ အထူးသြဖင့် လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ အေသခံ
* 2:1 ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာ သမ္မာတရား အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို သက်ေသခံြခင်း။
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လဲ့အေကျာနး် မှ လွဲ ေယွ့ အြခားအရာမန်သမျှဟို ေမ့
ေပျာက်ရန် စိတ်ပုိင်းြဖတ်ထားအယ်။

3 အဲလိုမို့ ငါဟ နင်လို့ ေဆဟို လာချနိ်ĆှÒိက် အားနည်း
ေယွ့ ေÆကာက်ရွƎံ တနုလ်ှုပ်လျက်၊

4 ငါရဲƎ စကားနဲ ့ငါရဲƎ ေဟာေြပာချက်လို့ဟ ဆဲွေဆာင်မှု
ဆိလဲ့ ဉာဏ်ပညာ စကားအားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ဝိညာä်ေတာ်
နဲ ့တနခုိ်းေတာ်လို့ ရဲƎ သက်ေသအေထာက်အထားအားြဖင့်
ြဖစ်အယ်။

5 အဲလိုမို့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်မှုဟ လူလို့ ရဲƎ အသိဉာဏ်
အေပါ်တင်ွ အမီှမ ြပÒ ဘဲ ဘုရားသခင် ရဲƎ တနခုိ်း ေတာ်
အေပါ်တင်ွ အမီှြပÒအယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာ

6 ငါဟ ပညာ နဲ ယှ့ä် ေသာ စကား ဟို ဝိညာä် ေရး
ရင့်ကျက်သူလို့ အား ေြပာဆုိအယ်။ အားေပမ့ဲ အဲပညာ
ဟ ေဟ ေလာက နဲ ့ မ သက်ဆုိင်၊ ေလာကီ မင်း များ နဲ ့
လည်း မသက်ဆုိင်၊ ေလာကီမင်းလို့ ရဲƎ တနခုိ်းအာဏာဟ
ေလျာန့ည်းလျက် ေနအယ်။

7 ငါဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ နက်နေဲသာ ပညာအေကျာ
နး် ဟို ေဟာေြပာအယ်၊ အဲဉာဏ်ပညာဟ လူလို့ ေဆမှ
ဘုရားသခင် လျှƌိဝှက်ထားေသာအရာ ြဖစ်အယ်၊ အားေပ
မ့ဲ ငါလို့ ဘုနး်အသေရ ခံစားရေစရန် ေလာကဟို ဖနဆ်င်း
ေတာ်မမူမီပင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာ ြဖစ်အယ်။
2:3 တ ၁၈.၉
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8 ေလာကီမင်းလို့ အနက် စသူမျှ ေဟဉာဏ်ပညာအ
ေကျာနး်ဟို မသိနားမလည်Æက။ သူလို့ဟ သိခ့ဲရင် သူလို့
ဟ ဘုနး်Èကီးေသာ သခင်ဘုရားဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ
တင်ေယွ့ သတ်Æကမယ် မဟတ်ု။

9ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး၊
“ဘုရားသခင်ဟ စသူမျှ မေမျာ် မÆကားစဖူးြဖစ်မယ်ဟု
စသူမျှ မထင်မမှတ်ဖူးလဲ့ အမှုအရာဟို
မိမိ အား ချစ် ေသာ သူ လို့ အဖို့ ြပင်ဆင်ထား ေလ
အယ်။”

10 အားေပမ့ဲ† ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ လျှƌိဝှက်ချက်ဟို
ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့ အား ေဖာ်ြပအယ်။ ဝိညာä်
ေတာ်ဟ အရာ ခပ်သိမ်း ဟို သာ မက ဘုရားသခင် ရဲƎ
လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ အÆကံအစည်လို့ ဟို စူးစမ်းဆှာေဖွ
အယ်။
11 လူနဲဆုိ့င်ေသာအရာလို့ ဟို သူလို့ အထဲĆှÒိက် ဆိေသာ
သူ ရဲƎ ဝိညာä် မှတ ပါး စသူ သိ နိ န်လု နး်။ အဲ တိင်ုး
တိင်ုး ဘုရားသခင်နဲ ့ ဆုိင်ေသာအရာလို့ ဟို ဘုရားသခင်
ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်မှတပါး စသူမျှ မသိ။
12 ငါလို့ဟ ေလာကီဝိညာä်ဟို မခံရÆက၊ ဘုရားသခင် ေပး
ေသာအရာလို့ဟို သိေစရန် ဘုရားသခင်ေဆ Ãကလာေသာ
ဝိညာä်ဟို ခံရÆကပီ။

13 ဘုရားသခင် ေပးေသာအရာလို့ ဟို ငါလို့ ေဟာေြပာ
† 2:10 အားေပမ့ဲ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အဘို့ ဟု ပါဆိအယ်။
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ေသာအခါ လူ့ပညာဟသင်Æကားေပးေသာ စကားအားြဖင့်
မဟတ်ုဘဲ ဝိညာä်ေတာ်ဟ သင်Æကားေပးေသာ စကား
အားြဖင့် ေဟာေြပာေယွ့ ဝိညာä်ေရးနဲ ့ ဆုိင်ေသာအရာလို့
ဟို ဝိညာä်သေဘာအားြဖင့် ငါလို့ ေဟာေြပာÆကအယ်။

14 ဝိညာä်ေတာ်ဟို မခံယူသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်
ေတာ် ချေပးလဲ့ ဆုေကျးဇူးများဟို မခံယူနိန။် ဝိညာä်
ေရးဟို အေြခခံ မှသာလျှင် အဲအရာများ ရဲƎ တနဖုိ်း ဟို
အကဲြဖတ်နနိသ်ြဖင့် ဝိညာä်ေတာ် မခံယူသူဟ ဆုေကျးဇူး
များအေကျာနး် ဟို အကယ်ပင် နားမလည်နိန၊် သူ ရဲƎ
အတက်ွ အဲအရာလို့ ဟ အနက်အဓိပ္ပာယ် ကင်း မ့ဲေသာ
အရာများသာလျှင် ြဖစ်Æကအယ်။

15 ဝိညာä်ေတာ်ဆိေသာသူ စသူမဆုိ၊ အရာခပ်သိမ်းရဲƎ
တနဖုိ်းဟို တရားစီရင်နနိအ်ယ်။ အားေပမ့ဲ အဲလူဟို စသူ
မျှ မစီရင်နနိ။်

16ကျမ်းစာတင်ွ
“စသူဟ အဆှင်ရဲƎ စိတ်သေဘာဟို သိမလနုး်။
စသူဟ ကုိယ်ေတာ်အား အÆကံဉာဏ်ေပးနနိလ်နုး်”ဟူ
ေယွ့ ဆုိလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်။

အားေပမ့ဲ ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ စိတ်သေဘာဟို ခံရÆက
အယ်။

3
ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံများ
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1 အား ေပ မ့ဲ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ ငါဟ နင် လို့
ဟို ဝိညာä်သေဘာဆိေသာသူများ လို ေဟာေြပာေယွ့
မ ရ ဘဲ ေသွးသား ဇာတိ ပကတိ ĆှÒိက် ဆိ ေသာ သူများ
လို လည်းေကာင်း၊ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် လူ ပ့ဲသငယ်များလို
လည်းေကာင်း ငါ ေဟာေြပာရအယ်။

2 နင်လို့ဟ ေÆကခဲေသာ အစားအစာဟို စားနနိÆ်ကေသး
ေသာေကျာန ့် ၎င်းဟို မေကျွးဘဲ Ćို့ ဟိသုာ ငါတိက်ုရအယ်။
အခုတိင်ုေအာန် နင်လို့ဟ အစာမေÆကနနိÆ်က။

3 နင်လို့ဟ ေလာကီသားများ အဆင့်တနး်ĆှÒိက်သာ ေန
Æကေသးအယ်။ အချင်းချင်း မနာလိုလျက်၊ ရနြ်ဖစ်လျက်
ေနÆကတာဟ ေလာကီသား အဆင့်အတနး်ĆှÒိက်ပင် နင်
လို့ ဆိÆကေသးေယွ့ မဟတ်ုေလာ၊ ေလာကီထုံးစံအတိင်ုး
ကျင့်ÆကံေနÆကတာ မဟတ်ုေလာ။

4တေယာက်ဟ၊ “ငါဟ ေပါလု တဘ့ဲ ြဖစ်အယ်၊ အြခား
တေယာက်ဟ ငါဟ အာေပါလု တဘ့ဲ ြဖစ်အယ်”ဟု ေြပာ
Æကရင် ေလာကီလသူားများပင် ြဖစ်Æကတာ မဟတ်ုေလာ။

5အာေပါလုဟ စသူလုနး်။ ေပါလုဟ စသူလုနး်။ ငါလို့
ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံများ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ ယုံÆကည်
လာေစရန် ြပÒစုေပးÆကသူများ ြဖစ်အယ်။ ငါလို့တဦးစီဟို
သခင်ဘုရား ခဲွေဝ သတ်မှတ်ေပးေသာ တာဝနအ်သီးသီး
ဟို ထမ်းေဆာင်Æကရအယ်။

6 ငါဟ မျÒိးေစ့ ဟို စုိက်အယ်။ အာေပါလုဟ ေယ
3:2 ေဟ ၅.၁၂,၁၃ 3:4 ၁ ေကာ ၁.၁၂ 3:6 တ ၁၈.၄–၁၁; တ
၁၈.၂၄–၂၈
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ေလာင်းအယ်။ အားေပမ့ဲ အပင်ဟို Èကီးထွားေစေသာသူ
ဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်။

7 မျÒိးေစ့ ဟို စုိက် သူ နဲ ့ ေယေလာင်း သူဟ အဓိက
မဟတ်ု။ အပင် ဟို Èကီး ထွား ေစေသာသူ ဘုရားသခင်
သာလျှင် အဓိက ြဖစ်အယ်။

8 မျÒိးေစ့ ဟို စုိက် သူ နဲ ့ ေယ ေလာင်း သူ လို့ ဟ
တနး်တရူည်တူ ြဖစ် Æကအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ သူ လို့
ဟို မိမိလို့ ရဲƎ အားထုတ်မှုနဲအ့ညီ အကျÒိးဟို ခံစားေစလိမ့်
မယ်။

9 အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်အတက်ွ အလပ်ု
လပ်ုေသာသူချင်း ြဖစ်Æကအယ်။ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ဥယျာä်ေတာ် ြဖစ်Æကအယ်။
နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျာင်းေတာ်တိက်ုလည်း ြဖစ်
အယ်။

10 ဘုရားသခင် ရဲƎ ေကျးဇူး ေတာ် ဟို ငါ ခံ ရ တာ နဲ ့
အညီ၊ ကျွမ်းကျင်ေသာ ဗိသုကာက့ဲသို့ တိက်ုြမစ်ဟို ချ
ပီ၊ အြခားေသာသူဟ အဲတိက်ုြမစ်ေပါ်တင်ွ ထပ်ဆင့်ေယွ့
တည်ေဆာက်ေလအယ်။ အားေပမ့ဲ စလို ထပ်ဆင့်ပင်း
တည်ေဆာက်တာဟို လတိူင်ုး သတိြပÒေစ။

11 ေယƤှု ခရစ်ေတာ် တည်းဟေူသာ ချထားပင်း တိက်ု
ြမစ်မှတပါး အြခားေသာ တိက်ုြမစ်ဟို စသူမျှ မချနနိ။်

12 လအူချƌိ လို့ ဟ အဲတိက်ု ြမစ်ေပါ် ĆှÒိက် ေဆွ၊ ေင၊ွ
ေကျာက်ေကာင်း၊ သစ်သား၊ ြမက်ပင်၊ ေကာက်Ƥုိးများဟို
ထပ်ဆင့်ေယွ့ တည်ေဆာက်Æကလိမ့်မယ်။
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13 အဲသူတေယာက်စီရဲƎ တည်ေဆာက်မှု အရည်အေသွး
ဟ ခရစ်ေတာ် ÃကလာရာေနĆှ့Òိက် သိသာထင်ဆှားလိမ့်
မယ်။ အဲ ေန Ć့ှÒိက် မီးလျှ ံဟ လူ တိင်ုး ရဲƎ အလပ်ု ဟို
ထင်ေပါ်ေစလိမ့်မယ်။ အဲမီးဟ လအူသီးသီးလို့ ရဲƎ အလပ်ု
အရည်အေသွးဟို စစ်ေဆးေပးလိမ့်မယ်။

14 တိက်ုြမစ်ေပါ်တင်ွ တည်ေဆာက်လဲ့အရာဟို အဲမီးရဲƎ
ဒဏ်ဟို ခံနနိရ်င် တည်ေဆာက်သူဟ အကျÒိးဟို ခံရလိမ့်
မယ်။

15 အား ေပ မ့ဲ မိမိ အလပ်ု မီးေလာင် သွား ရင်
တည်ေဆာက်သူဟ အƤှုံးရလိမ့်မယ်။ အဲသူတတ်တိင်ုးဟ
မီးလျှေံဘးမှ လတ်ွေြမာက်သူသဖွယ် ကယ်တင်ြခင်းဟို
ခံရလိမ့်မယ်။

16 နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ် ြဖစ်ပင်း၊ နင်လို့
အထဲĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ကျနိး်ဝပ်တာ
ဟို မသိÆကသေလာ။

17 ဘုရားသခင် ရဲƎ ဗိမာန်ေတာ် ဟို ဖျက်ဆီး ေသာသူ
ဟို ဘုရားသခင် ဖျက်ဆီး လိမ့် မယ်။ အ ေကျာ နး် မှာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ဟ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေယွ့ နင်
လို့တတ်တိင်ုးပင် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ် ြဖစ်Æကအယ်။

18 စသူမျှ မိမိတတ်တိင်ုး မလှည့်စားေစနဲ။့ နင်လို့တင်ွ
အÆကင်သူဟ ေဟေလာကရဲƎ စံĆှÒနး်အရ ပညာဆိ ြဖစ်တာ
ဟု ကုိယ့်ကုိထင်တတ်အယ်။ အဲသူဟ ပညာဆိြဖစ်လာေစ
3:16 ၁ ေကာ ၆.၁၉; ၂ ေကာ ၆.၁၆
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ရန် လမုိူက် ြဖစ်မန ့ေ်စ။
19 အ ေကျာ နး် မှာ ေဟ ေလာက ရဲƎ ဉာဏ်ပညာဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် မုိက်မဲေသာအရာ ြဖစ်အယ်။
“ဘုရားသခင်ဟ ပညာ ဆိ လို့ ဟို သူ လို့ ရဲƎ ပရိယာယ်
အားြဖင့် ေထာင်ေချာက်တင်ွ မိေစမယ်”ဟု ကျမ်းစာĆှÒိက်
ေရးထားအယ်။

20တဖန် “ပညာဆိလို့ ရဲƎ အÆကံစည်ဟ အလကားကား
ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ထာဝရဘုရား သိအယ်” ဟု ေရးထား
အယ်။

21 အဲလိုမို့ စသူမျှ လူလို့ ĆှÒိက် ဝါÃကားြခင်း မဆိေစ
နဲ။့ အမနစ်င်စစ်အားြဖင့် ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ နင်လို့
ပုိင်ဆုိင်Æကအယ်။

22 ေပါလ၊ု အာေပါလုနဲ ့ေပတƤု၊ ေဟေလာက အသက်
ဆှင်ြခင်းနဲ ေ့သြခင်း၊ မျက်ေမှာက်အရာနဲ အ့နာဂတ်ကာလ
ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ နင်လို့ ပုိင်ဆုိင်Æကအယ်။

23 နင် လို့ ဟို ခရစ်ေတာ် ပုိင်ဆုိင် ပင်း၊ ခရစ်ေတာ်ဟို
ဘုရားသခင် ပုိင်ဆုိင်အယ်။

4
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ်များ

1 ခရစ်ေတာ် ရဲƎ အေစခံ များ လိ၊ု ဘုရားသခင် ရဲƎ
နက်နေဲသာ သမ္မာတရားဟို ေစာင့်ထိနး်ေသာသူလို ငါလို့
ဟို နင်လို့ဟ မှတ်ယူသင့်အယ်။
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2 အဲ လို တာဝန် ယူ ေဆာင်ရွက် သူ တင်ွ ဆိ ရ မ့ဲ
အရည်အချင်းတခုမှာ မိမိရဲƎ သခင်ေပါ်တင်ွ သစ္စာေစာင့်
ရန် ြဖစ်အယ်။

3 ငါအ့ား နင်လို့အားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊ လူ့စံĆှÒနး်အားြဖင့် ြဖစ်
ေစ၊ အစစ်ခံရလျှင် ငါဟအမှုမထား။ ငါဟ မိမိတတ်တိင်ုး
ပင် မစစ်ေÆကာမစီရင်ပီ။

4 ငါရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟ Æကည်လင်လျက် ဆိအယ်။ အား
ေပမ့ဲ ငါဟ အပစ်မဆိဟု မဆုိလိ။ု ငါဟိ့ု စစ်ေÆကာစီရင်
ေသာသူဟ သခင်ဘုရား ြဖစ်အယ်။

5 အဲလိုမို့ သခင်ဘုရား Ãကလာမမူမီ စလိုအရာဟိုမျှ
အချနိ်မတန်ဘဲ မစီရင်Æကနဲ။့ အဲသခင်ဟ မုိက်ထဲĆှÒိက်
ေအာနး်ထားေသာအရာလို့ ဟို အလင်းဟို ယူေဆာင်လာ
ပင်း စိတ်ေနလံးု အÆကံစည်လို့ ဟို ထင်ဆှားေစလိမ့်မယ်။
အဲအခါ လအူသီးသီးလို့ဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ ချးီမွနး်
ြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်။

6 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ နင် လို့ ရဲƎ အကျÒိး ငှာ ေဟ
အေကျာ နး်အရာတင်ွ အာေပါလု နဲ ့ ငါ ကိ့စ္စ ဟို ဥပမာ
ထည့်သွင်းေဖာ်ြပ ြခင်း ြဖစ်အယ်။ အဲလိုေဖာ်ြပ ြခင်း မှာ
“စည်းမျä်းဟို ေကျာ်လွန်ေယွ့ မြပÒနဲ”့ ဟေူသာ စကား
ရဲƎ အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟို နင်လို့ နားလည်ေစရန် ြဖစ်အယ်။
နင်လို့ဟ တေယာက်ဟို ချးီမွနး်ေယွ့ အြခားတေယာက်ဟို
မထီေလးစား မြပÒÆကနဲ။့

7 စသူဟ နင်လို့အား သူတပါးထက် ထူးကဲေစလုနး်။
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နင်လို့တင်ွ ဆိသမျှေသာအရာလို့ဟ ဘုရားသခင် ချေပး
ေသာအရာများ မဟတ်ုေလာ။ နင်ခံယူ ရဆိခ့ဲလဲအ့ရာြဖစ်
တာ မနရ်င် ခံယူရဆိခ့ဲလဲအ့ရာ မဟတ်ုသလို ပစာေကျာန ့်
နင်လို့ ဝါÃကားလနုး်။

8 နင်လို့ဟ လိုေလေသးမဆိေအာန် ေြပǪ စုံÆကပီေလာ။
ချမ်းသာÃကယ်ဝÆကပီေလာ။ ငါလို့ ပင် ဘုရင်မြဖစ်ဘဲ နင်
လို့ဟ ဘုရင် ြဖစ်Æကပီေလာ။ နင်လို့ ဘုရင်ြဖစ်မှသာ ငါ
လို့လည်း နင်လို့ နဲအ့တူ စုိးစံနနိÆ်ကမယ် ြဖစ်ေယွ့ အမနပ်င်
နင်လို့ ဘုရင် ြဖစ်Æကပါေစဟု ငါဟ ဆĆ္ဒြပÒအယ်။

9 ဘုရားသခင် ဟ တမန် ေတာ်ြဖစ် ေသာ ငါ လို့ ဟို
ေနာက်ဆုံးတင်ွ ထားေယွ့ အေသသတ်ြခင်း ခံရလဲ့သူများ
လို ထုတ်ြပပီဟု ငါ ထင်မှတ်အယ်။ ပစာကို့ ငါလို့ဟ ေခါ
နး်ခင်တမနေ်ဆ့ĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊ လလိူု့ေဆ့ĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊ တ
ေလာကလံးုအတက်ွ ɐƤှုစားစရာ ြဖစ်လာÆကအယ်။

10 ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်အတက်ွ လမုိူက် ြဖစ်Æကအယ်။
အားေပမ့ဲ နင်လို့ ဟ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ပညာဆိ ြဖစ် Æက
အယ်။ ငါလို့ ဟ အားနည်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။ အားေပ
မ့ဲ နင်လို့ ဟ အားေကာင်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။ ငါလို့ ဟ
အသေရမ့ဲေသာသူ ြဖစ်အယ်။ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ အသ
ေရဆိေသာသူ ြဖစ်အယ်။

11 အခုတိင်ုေအာန် ငါလို့ဟ မွတ်သိပ်ြခင်းနဲ ့ ေယငတ်
ြခင်း၊ အဝတ်အစားĆမ်ွးပါးြခင်း၊ ဖုိင်ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရ
Æကအယ်၊ ငါလို့ဟ အိင်ုေြခရာမ့ဲ လှည့်လည်Æကရအယ်။
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12 ကုိယ့်လက် နဲ ့ ပင်ပနး် စွာ လပ်ုေဆာင် ရ ေသာ သူ
ြဖစ်အယ်။ ငါ လို့ ဟ ကျနိဆဲ် ြခင်း ဟို ခံ ရ ေသာအခါ
ေကာင်းချးီေပး Æကအယ်။ ညųä်းဆဲĆှပ်ိစက် ြခင်း ဟို ခံ ရ
ေသာအခါ သည်းခံÆကအယ်။

13အသေရɐƤှုတ်ချြခင်းဟို ခံရေသာအခါ ေတာင်းပနÆ်က
အယ်။ အခုတိင်ုေအာန် ငါလို့ဟ ေဟေလာကရဲƎ အပယ်ခံ
များ၊ လတိူင်ုး စွန ့ပ်စ်ထားလဲ့ အမှုိက်လို ြဖစ်Æကအယ်။

14 ေဟအရာများဟို ငါ ေရးလိက်ုြခင်းမှာ နင်လို့အား အ
ဆှက်ရေစရန် မဟတ်ုဘဲ နင်လို့ ဟို ငါရဲƎ ချစ်သားအြဖစ်
သတိေပး ဆုံးမရန် ြဖစ်အယ်။

15 အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် နင်လို့ ဟို သင်Æကား
ေပးေသာသူ ၁၀,၀၀၀ ဆိေသာ်လည်း အဖဟ တဦးတည်း
ြဖစ်အယ်။ ငါဟ သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့ ေဆ ဦးရင်
ေဟာေြပာလာလဲ့အတက်ွ ငါဟ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ
အဖ ြဖစ်အယ်။

16 အဲေကျာန ့် ငါရဲƎ စံနမူဟို လိက်ုÆကရန် ငါ ေတာင်းပန်
အယ်။

17 အဲအ ေကျာ နး် ေကျာ န ့် သခင်ဘုရား ĆှÒိက် သ စ္
စာ ဆိ ေသာ ငါ ရဲƎ ချစ် သား တိ ေမာ ေသ ဟို နင် လို့
ေဆ ငါ ေစလွှတ်အယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရပ် လို့ ĆှÒိက်
ခပ်သိမ်းေသာ အသင်းေတာ်လို့ ဟို ငါသွနသ်င်တာနဲအ့ညီ
ငါဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ကျင့ေ်သာ အကျင့ဓ်ေလမ့ျား
4:12 တ ၁၈.၃ 4:16 ၁ ေကာ ၁၁.၁; ဖိ ၃.၁၇
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ဟို နင်လို့ဟ မှတ်မိေစရန် သူဟ ြပသတိက်ုတနွး်လိမ့်မယ်။
18 လအူချƌိ လို့ ဟ နင်လို့ ေဆဟို ငါ ေရာက်လာမယ်
မဟတ်ုဟု ထင် မှတ်ေယွ့ မာနေထာင်လွှား ြခင်း ဆိ Æက
အယ်။

19 အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရား အလိုေတာ်ဆိရင် ငါဟ မ
Æကာမီ လာေယွ့ မာနေထာင်လွှားေသာသူလို့ ရဲƎ စကားဟို
မဟတ်ုဘဲ သူလို့ ရဲƎ တနခုိ်းဟိလုည်း သိရလိမ့်မယ်။

20 အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ စကား
ĆှÒိက် မတည်ဘဲ တနခုိ်းĆှÒိက် တည်အယ်။

21 နင်လို့ဟ ပစာဟို အလိုဆိလုနး်။ ငါဟ နင်လို့ ဟို အ
ပစ်ေပးဖို့ Ćှင်တံနဲ ့နင်လို့ ေဆသို့ လာရမယ်ေလာ။ အဲဟာ
မဟတ်ုရင် ေမတ္တ ာနဲ ့ လည်းေကာင်း၊ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာ
စိတ်နဲ ့လည်းေကာင်း လာရမည်ေလာ။

5
အသင်းေတာ်ĆှÒိက် အကျင့်ယုိယွင်းမှု

1 မ ယုံÆကည် သူများ ပင် ြပÒကျင့် မယ် မဟတ်ု လဲ့
ကာမဂုဏ်လိက်ုစားမှု နင်လို့အထဲတင်ွ ဆိေနေကျာနး်ဟို
ငါမယုံနနိေ်အာန် Æကားသိရအယ်။ လတူေယာက်ဟ မိမိရဲƎ
မိေထွးနဲေ့ပါင်းသင်း ေနထိနလ်ျက်ဆိတာဟို ငါ Æကားသိရ
အယ်။

2 အဲသို့ ြပÒေသာသူဟို နင်လို့အထဲမှ Ćှင်ထုတ်မ့ဲအေကျာ
နး် စိတ်မသာ ညည်းတာွးြခင်းဟို မြပÒ၊ မာနေထာင်လွှား
လျက် ေနÆကအယ်။
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3-4 အဲေကျာန ့် ငါဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် နင်လို့ နဲ ့ ကွာ
လျက် ဆိေသာ်လည်း၊ ဝိညာä်အားြဖင့် မကွာ၊ တတ်တိင်ုး
နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိသလို အဲလိုကျင့်ေသာသူဟို အခုပင် ငါ
စီရင်ပီ။ ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှုရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် နင်
လို့ နဲအ့တူ ဆိမယ်။

5 အဲသူ ရဲƎ ဝိညာä်ဟ သခင်ဘုရား ရဲƎ ေန ရ့က် ĆှÒိက်
ကယ်တင်ြခင်း ခံရမ့ဲအေကျာနး် သူရဲƎ အေသွးအသားဟို
ဖျက်ဆီးရန် စာတနရဲ်Ǝ လက်သို့ အပ်Ćှလိံက်ုပီ။

6 နင်လို့ ရဲƎ ဝါÃကားြခင်းဟ ေကာင်းတာ မဟတ်ု။ “ကတ
စ်ဆိေသာ တေဆးဟ မုန ့စိ်မ်းတပုံးလံးုဟို ေဖာင်းÃကေစ
တတ်တာဟို မသိÆကသေလာ။”

7 တေဆးေဟာင်း တည်းဟေူသာ အပစ်ဒစုƤုိက်ဟို ပ
ယ်ဆှားÆကေလာ။့ အဲမှသာ နင်လို့ဟ လံးုဝသန ့စ်င် လာÆက
လိမ့်မယ်။ အဲအခါ နင်လို့ဟ တေဆးမပါေသာ မုန ့ɒ်ညက်
သစ်လို ြဖစ်လိမ့်မယ်။ ေဟသို့ နင်လို့ တကယ်ပင် ြဖစ်
ေကျာနး်ဟို ဧကန်အမန် ငါ သိအယ်။ ငါလို့ ရဲƎ ပသခါ
သုိးသငယ် တည်းဟေူသာ ခရစ်ေတာ်အား ယဇ်ပူေဇာ်ပီးပီ
ြဖစ်သြဖင့် ငါလို့ ရဲƎ ပသခါပဲွ ကျင်းပရန် အသင့်ဆိပီ။

8 အဲလိမိုု့ အပစ်ဒစုƤုိက်နဲ မ့ေကာင်းေသာအကျင့် တည်း
ဟေူသာတေဆးေဟာင်းပါလဲ့ မုန ့န် ဲ မ့ဟတ်ုဘဲ ြဖũစင်ြခင်း
နဲ သ့မ္မာတရား တည်းဟေူသာ တေဆးမုန ့န် ဲ ပ့သခါပဲွေတာ်
ဟို ကျင်းပÆကစို့ ။
5:6 ဂလာ ၅.၉
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9 မခင်ဟ နင် လို့ ေဆသို့ ေရး လိက်ု ေသာ စာတင်ွ
ကာမဂုဏ်လိက်ုစားသူလို့ နဲ ့ မေပါင်းေဖာ်ရန် ငါေြပာÆကား
ခ့ဲအယ်။

10 အဲသို့ ေရးထားေသာ်လည်း မတရားေသာေမထုန်
ĆှÒိက် မီှဝဲ ြခင်း၊ ေလာဘလနွက်ျũး ြခင်း၊ အနိန်အထက်
လယူု ြခင်း၊ Ƥုပ်တု ကုိးကွယ် ြခင်း အမှု ဟို ြပÒ ေသာ
ေလာကီသားလို့ နဲ ့အလျှင်းမေပါင်းေဖာ်ရဟု မဆုိလိ။ု အဲ
သို့ ဆုိလျှင် နင်လို့ဟ ေလာကမှ ထွက်သွားရÆကလိမ့်မယ်။

11 မိမိတတ်တိင်ုး ညီအကုိဟု ေခါ်လျက် မတရားေသာ
ေမထုန် ĆှÒိက် မီှဝဲ ြခင်း၊ ေလာဘလနွက်ျũး ြခင်း၊ Ƥုပ်တု
ကုိးကွယ်ြခင်း၊ ဆဲေရးက့ဲရဲƎြခင်း၊ ေသေယေသရက်နဲယ့ဇ်
မူးြခင်း၊ အနနိအ်ထက်လယူုြခင်းမှ စေယွ့ အဲသို့ ေသာအမှု
ဟို ြပÒေသာသူနဲ ့ ဆုိလိုအယ်။ အဲသူလို့ နဲအ့တူ ထိန်ပင်း
စားေသာက်ြခင်းပင် မြပÒနဲ။့

12-13 ြပင်ပလလိူု့ဟို စီရင်ြခင်းအမှုနဲ ့ငါဟ စလို ဆုိင်လု
နး်။ ြပင်ပလူလို့ ဟို ဘုရားသခင် စီရင်လိမ့်မယ်။ အားေပ
မ့ဲ အတင်ွးလူလို့ ဟို နင်လို့ စီရင်ရတာ မဟတ်ုေလာ။ အဲ
ဆုိးညစ်ေသာသူဟို နင်လို့အထဲမှ ပယ်ဆှားÆကေလာ။့

6
ခရစ်ယာနအ်ချင်းချင်း တရားစဲွြခင်း

1 နင်လို့ အထဲမှ တစုံတဦးဟ အြခားေသာသူနဲ ့ အမှု
ြဖစ်ပွားရင် သန ့ဆှ်င်းေသာသူလို့ ေဆ့ĆှÒိက် စီရင်ြခင်း မ
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ခံရဘဲ ဘုရားတရားမ့ဲေသာသူလို့ ေဆ့ĆှÒိက် စီရင်ြခင်း ခံ
ရသေလာ။

2သန ့ဆှ်င်းသူလို့ဟ ေလာကီĆိင်ုငံဟို တရားစီရင်မယ်ဟု
မသိÆကသေလာ။ နင်လို့ဟ ေလာကီĆိင်ုငံဟို စီရင်ရတာ မန်
လျှင်၊ ကတစ်ေသာအမှုများဟို မစီရင်ထုိက်သေလာ။

3 ငါလို့ဟ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ ဟို တရားစီရင်မယ်ဟု မ
သိÆကသေလာ။ အဲလိမိုု့ ေလာကီအမှုဟို ပုိေယွ့ စီရင်ထုိက်
တာ မဟတ်ုေလာ။

4 အဲအမှု ကိစ္စ မျÒိး ေပါ်ေပါက်လာေသာအခါ အသင်း
ေတာ်နဲ ့စလိမုျှ မသက်ဆုိင်သူများအား စီရင် ဆုံးြဖတ်ေစ
Æကမယ်ေလာ။

5 နင်လို့ ဆှက်ဖွယ်ေကာင်းအယ်။ ခရစ်ယာန်ညီအကုိ
အချင်းချင်း အမှုခင်း ြဖစ်ပွားÆကေသာအခါ အသင်းေတာ်
နဲ ့တရားစီရင်ဆုံးြဖတ်နနိသူ် ပညာဆိတေယာက်မျှ မဆိ
သေလာ။

6 ညီအကုိချင်း လို့ ဟ တရားေတွ့တာ သာမက၊ မ
ယုံÆကည်ေသာ သူလို့ေဆ့ĆှÒိက်ပင် တရားေတွ့Æကအယ်။

7 ေဟသို့ အချင်းချင်း တရားစဲွဆုိြခင်းဟ နင်လို့အတက်ွ
ဆုံးɐƤှု ံးမှု ြဖစ်ေစအယ်။ တရားစဲွဆုိ မ့ဲအစား မတရားြပÒ
ြခင်းဟို ခံရတာဟ ပုိပင်း မေကာင်းသေလာ။ လယုက်
ြခင်းခံရတာဟ ပုိပင်း မေကာင်းသေလာ။

8 နင်လို့ဟ ေဟသို့ ခံမ့ဲအစား ညီအကုိ အချင်းချင်းဟို
ပင် မေတာ်မတရား ြပÒÆကအယ်၊ လယုက်Æကအယ်။

9 ဆုိးညစ်ေသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို
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အေမွမခံရတာဟို နင်လို့မသိÆကသေလာ။ အလွဲမယူÆကနဲ ့၊
မတရားေသာေမထုန်ĆှÒိက် မီှဝဲေသာသူ၊ Ƥုပ်တုကုိးကွယ်
ေသာသူ၊ သူ့မယားဟို ပစ်မားေသာသူ၊ ေယာက်ျားချင်း
ေမထုနဟိ်ု ြပÒေသာသူ၊

10 ခုိးေသာသူ၊ ေလာဘလနွက်ျũးေသာသူ၊ ေသေယ
ေသရက်နဲ ့ယဇ်မူးေသာသူ၊ ဆဲေရးက့ဲရဲƎေသာသူ၊ အနိန်
အထက် လယူုေသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်
ဟို အေမွ မခံရÆက။

11 နင် လို့ တင်ွ အချƌိ လို့ ဟ အဲသို့ ေသာသူများ ြဖစ်
Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်
ရဲƎ နာမ ေတာ် နဲ ့ ငါ လို့ ဘုရားသခင် ရဲƎ ဝိညာä် ေတာ်
အားြဖင့် ေဆးေÆကာြခင်း ခံရေယွ့ သန ့ဆှ်င်းြခင်း ခံရကာ
ေြဖာင့်မတ်ရာဟို ေရာက်Æကပီ။
နင် လို့ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ဟို ဘုရားသခင် ရဲƎ ဘုနး်အသေရ

အတက်ွ အသုံးြပÒÆကေလာ့
12တစုံတေယာက်ဟ “ငါလို့ဟ ပစာအမှုဟို မဆုိ ြပÒနနိ်
ခွင့် ဆိအယ်” ဟု ဆုိလိမ့်မယ်။ မနအ်ယ်၊ အားေပမ့ဲ အရာ
ခပ်သိမ်းဟ နင်လို့အဖို့ အကျÒိးမဆိနနိ။် ငါဟ ပစာအမှုဟို
မဆုိ ြပÒပုိင်ခွင့်ဆိတာဟု ဆုိနနိေ်သာ်လည်း ပစာအမှုဟိမုျှ
ငါအ့ား ကျွနြ်ဖစ်ေစရန် ငါ အခွင့်ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

13 တစုံတေယာက်ဟ “အစားအစာဟ ဝမ်းအတက်ွ
ြဖစ်အယ်။ ဝမ်းဟလည်း အစားအစာအတက်ွ ြဖစ်အယ်”

6:12 ၁ ေကာ ၁၀.၂၃
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ဟု ဆုိလိမ့်မယ်။ ေဟစကားဟ မန်အယ်။ အားေပ မ့ဲ
ဘုရားသခင်ဟ အဲအရာေနခုလံးုဟို အဆုံးမှာ ဖျက်ဆီး
လိမ့်မယ်။ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ မတရားေသာ ေမထုန်အတက်ွ
မဟတ်ု၊ သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ရန် ြဖစ်
အယ်။ သခင်ဘုရားဟလည်း ကုိယ်ခĆ္ဓာအတက်ွ လိအုပ်
တာများဟို ချေပးအယ်။

14 ဘုရားသခင်ဟတနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် သခင်ဘုရားဟို
ထေြမာက်ေစတာ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ ဟိုလည်း ထေြမာက်ေစ
လိမ့်မယ်။

15 နင်လို့ ကုိယ်ခĆ္ဓာများဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်အဂင်္ ါ
များ ြဖစ်တာဟို မသိ Æကသေလာ။ ငါဟ ခရစ်ေတာ် ရဲƎ
ကုိယ်အဂင်္ ါဟို ယူေယွ့ ေြပǪတနဆ်ာမရဲƎ ကုိယ်အဂင်္ ါြဖစ်ေစ
မယ်ေလာ။ မြဖစ်ေစနနိ။်

16 ေြပǪတနဆ်ာမနဲ ့ ဆက်ဆံေသာသူဟ ေြပǪတနဆ်ာ
မနဲ ့ တသားတကုိယ်တည်း ြဖစ်တာဟို နင်လို့ မသိÆက
သေလာ။ အေကျာနး်မှာ “အဲသူေနေယာက်လို့ဟ တသား
တကုိယ်တည်း ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

17အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရားနဲ ဆ့က်ဆံသူဟ ဝိညာä်ေတာ်
အားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တစိတ်တဝိညာä်တည်း ြဖစ်အယ်။

18 မတရားေသာေမထုန်ဟို ေဆှာင် Æကေလာ။့ လူ ြပÒ
တတ်ေသာ အြခား ဒုစƤုိက်ဆိသမျှလို့ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ြပင်
ပĆှÒိက် ဆိအယ်။ မတရားေသာ ေမထုနဟိ်ု ြပÒေသာသူဟ
ေတာ့ မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာဟိပုင် ပစ်မားြခင်း ြဖစ်အယ်။
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19 နင်လို့ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ ဘုရားသခင် ေပးသနားေသာ
ဝိညာä်ေတာ် တည်းဟေူသာ၊ နင်လို့ အထဲĆှÒိက် ကျနိး်ဝ
ပ်ေယွ့ သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ဗိမာန်ေတာ် ြဖစ်
ေကျာနး်ဟို နင်လို့ မသိÆကသေလာ။ နင်လို့တတ်တိင်ုးဟို
နင်လို့ မပုိင်၊ အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ ပုိင်အယ်။

20 ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို အဖုိးအခ ေပးေယွ့ ဝယ်ယူ
ထားအယ်။ အဲေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ဘုရားသခင်
ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်အတက်ွ အသုံးြပÒÆကေလာ။့

7
အိင်ုေထာင်ေရးနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်များ

1အခု၊ နင်လို့ဟ ငါေ့ဆ ေပးလိက်ုေသာ စာĆှÒိက် ပါဆိ
လဲအ့ရာနဲ ့ပတ်သက်ပင်း ေြဖÆကားမယ်။
ေယာက်ျား ဟ အိင်ု ေထာင် မ ြပÒ ဘဲ ေန ရင် ေကာင်း
အယ်။*

2 အားေပမ့ဲ မတရားေသာ ေမထုန်မှု ရမ်းဆာ့များြပား
ေနသြဖင့်၊ ေယာက်ျားတိင်ုး မိမိမယား ဆိေစေလာ။့ မိနး်မ
တိင်ုး လင်ဆိေစေလာ။့

3 ဖုိးအိုဟ ဆက်ဆံြခင်းဝတ်ဟို မိမိေပါင်အိုမအား ြပÒ
သင့်အယ်။ ေပါင်အိုမဟလည်း မိမိ ဖုိးအိုအား အဲတိင်ုး
တိင်ုး ြပÒရမယ်။
6:19 ၁ ေကာ ၃.၁၆; ၂ ေကာ ၆.၁၆ * 7:1 ေယာက်ျားဟ
အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲေနရင် ေကာင်းအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ေြပာတာဟ
ေယာက်ျားဟ အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲ ေနနနိရ်င် ေကာင်းအယ်။
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4 ေပါင်အိုမဟ မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာဟို မပုိင်၊ ဖုိးအိုဟ ပုိင်
အယ်။ အဲတိင်ုးတိင်ုး ဖုိးအိုဟလည်း မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာဟို မ
ပုိင်၊ ေပါင်အိမုဟ ပုိင်အယ်။

5 နင် လို့ ဟ ဆုေတာင်း ြခင်းအတက်ွ အချနိ် ေပး ရန်
ÈကိÒတင် သေဘာတညီူချက်အရ ခဏငံြ့ခင်းမှ တပါး မိမိ
လို့ ရဲƎ လင်မယားဝတ်များဟို မပျက်မကွက်Æကေစနဲ။့ အဲ
ပင်းရင် ပုံမနတိ်င်ုး လင်မယားဝတ်ဟို ြပနလ်ည်စတင်မန ့။်
ေဟနည်းအားြဖင့် မိမိလို့ ရဲƎ စိတ်ဟို ချÒပ်တည်းနနိလ်ျက်
စာတန် စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံနနိလိ်မ့်မယ်။

6 ေဟသို့ ဆုိရာ ငါဟ နင်လို့အား အမိန ့ေ်ပးြခင်း မဟတ်ု၊
ခွင့်ြပÒြခင်းသာ ြဖစ်အယ်။

7 အမန်စင်စစ် ငါဟ လူတိင်ုးဟို ငါလိ့ုပင် ြဖစ်ေစလို
အယ်။ အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ လူတဦးစီအား ထူးြခား
လဲ့ ဆုေကျးဇူး အသီးသီးဟို ေပးအယ်။

8 အဲလိုမို့ အိင်ုေထာင်မဆိသူများနဲ ့ မုဆုိးမများအား ငါ
တိင်ုးတိင်ုး တကုိယ်တည်း ဆက်လက် ေနထိန်နိန်ရင် ပုိ
ပင်း ေကာင်းလိမ့်မယ်။

9 အားေပမ့ဲ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ဟို မချÒပ်တည်းနနိရ်င် အိင်ု
ေထာင်ြပÒသင့်အယ်။ ကိေလသာစိတ် ပူေလာင်ြခင်း ဆိ
တာထက် အိင်ုေထာင်ြပÒြခင်းဟ ပုိပင်း ေကာင်းအယ်။

10 အိင်ုေထာင်သည်များအား ငါပညတ် လိုအယ်။ ေဟ
ပညတ်မှာ ငါရဲƎ ပညတ် မဟတ်ုဘဲ သခင်ဘုရားရဲƎ ပညတ်
7:10 မ ၅.၃၂; ၁၉.၉; မာ ၁၀.၁၁,၁၂; လု ၁၆.၁၈



၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 7:11 xxvii ၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 7:15

ြဖစ်အယ်။ ေပါင်အိမုဟ မိမိဖုိးအိနုဲ ့ခဲွခွာေယွ့ မေနရ။
11 ခဲွခွာေယွ့ ေနလျှင်လည်း ေနာက်ထပ် အိင်ုေထာင်မြပÒ
ဘဲ ေနရမယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် မိမိဖုိးအိုနဲ ့ ြပနလ်ည်ေယွ့
ေပါင်းသင်းရမယ်။ ဖုိးအိဟုလည်း မိမိေပါင်အိမုဟို မကွာ
ဆှင်းရ။

12 သခင်ဘုရား ရဲƎ ပညတ်ချက် မဟတ်ု ေသာ်လည်း
အြခား သူ လို့ အား ငါ ပညတ် လို တာ ဟ ယုံÆကည် သူ
အမျÒိးသားတေယာက်ဟ မယုံÆကည်သူ ေပါင်အိမု ဆိပင်း
အဲေပါင်အိုမဟ သေဘာတူေပါင်းသင်း ေနထိနလိ်ုရင် သူ့
အား မကွာေစနဲ။့

13 အဲတိင်ုးတိင်ုး ယုံÆကည်သူအမျÒိးသမီးဟ မယုံÆကည်
သူ ဖုိးအို ဆိေယွ့ အဲဖုိးအိုဟ ဆက်လက် ေပါင်းသင်းေန
ထိနလိ်ရုင် သူ့အား မကွာေစနဲ။့

14အ ေကျာနး်မှာ ယုံÆကည်သူ မဟတ်ုေသာ ေယာက်ျား
ဟ မိမိေပါင် အို မအား ြဖင့် သန ့် ဆှ င်း ေစ ြခင်း ဟို ခံ ရ
အယ်။ ယုံÆကည်သူ မဟတ်ုေသာ မိနး်မဟလည်း မိမိဖုိးအို
အားြဖင့် သန ့ဆှ်င်းေစြခင်းဟို ခံရအယ်။ အားမဟတ်ုရင်
သူလို့ ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်လို့ဟ ညစ်ညũးÆကလိမ့်မယ်။ အားေပ
မ့ဲ သူလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းÆကအယ်။

15 အား ေပ မ့ဲ မ ယုံÆကည် သူ ဖက် မှ ကဲွကွာ လို ရင်
ကဲွကွာေစ။ အဲသို့ ေသာ အေြခေနမျÒိးတင်ွ ယုံÆကည်သူ
ေယာက်ျား ြဖစ်ေစ၊ မိနး်မ ြဖစ်ေစ အေĆှာင်အဖွ့ဲ ကင်း
အယ်။ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့အား Çငိမ်းချမ်းမှု ရဆိေစ
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ရန် ေခါ်ယူထားအယ်။
16 အချင်းမိနး်မ၊ နင်ဟ မိမိဖုိးအိုြဖစ်သူဟို ကယ်တင်
မယ် မကယ်တင်မယ်ဟို စလို သိနိန်မလုနး်†။ အချင်း
ေယာက်ျား၊ နင်ဟ ကုိယ့်ေပါင်အိုမဟို ကယ်တင်မယ် မ
ကယ်တင်မယ်ဟို စလို သိနနိမ်လနုး်။‡
ဘုရားသခင် ေခါ်တာနဲအ့ညီ အသက်ဆှင်ေလာ့

17 လအူသီးသီးလို့ဟ သခင်ဘုရား ေပးေတာ်မူလဲ့ ဆု
ေကျးဇူးများနဲအ့ညီ ဘုရားသခင် ေခါ်စä် ဆိခ့ဲလဲ့ အေြခ
ေနအတိင်ုး ဆက်လက်ေယွ့ အသက်ဆှင်ရာ ြဖစ်အယ်။
ေဟနည်းအတိင်ုး အသင်းေတာ်တိင်ုးဟို ငါသွနသ်င်အယ်။

18 အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံရေသာသူဟ ေရွးေကာက်
ြခင်း ခံရရင် အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ပယ်ဆှားရန် မလိ။ု
အေရဖျားလီှးြခင်းဟို မခံယူခ့ဲသူဟ ေရွးေကာက်ြခင်း ခံရ
ရင် အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံယူရန် မလိ။ု

19အေရဖျားလီှးြခင်းအားြဖင့် အကျÒိးမဆိ၊ အေရဖျား
လီှးြခင်းဟို မခံဘဲ ေနြခင်းအားြဖင့်လည်း အကျÒိးမဆိ။
ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်များဟို နာခံြခင်းအားြဖင့်သာ
အကျÒိးဆိအယ်။
† 7:16 အချင်းမိနး်မ၊ နင်ဟ မိမိဖုိးအိြုဖစ်သူဟို ကယ်တင်မယ်
မကယ်တင်မယ်ဟို စလို သိနနိမ်လနုး်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အချင်းမိနး်မ
နင်ဟ မိမိခင်ပွနး်ြဖစ်သူဟို ကယ်တင်နနိမ်ယ် မဟတ်ုဟု မသိနနိ။်
‡ 7:16 အချင်းေယာက်ျား၊ နင်ဟ ကုိယ့်ေပါင်အိမုဟို ကယ်တင်မယ်
မကယ်တင်မယ်ဟို စလို သိနနိမ်လနုး်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အချင်းေယာက်ျား၊
နင်ဟ ကုိယ့်ေပါင်အိမုဟို ကယ်တင်နနိမ်ယ် မဟတ်ုဟု မသိနနိ။်
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20လူတိင်ုးပင် ဘုရားသခင် ေခါ်ြခင်း ခံရလဲ့ အေြခေန
ĆှÒိက် ဆက်ေယွ့ တည်ေနပါေစ။

21 အေစခံ ြဖစ်ေယွ့ ေခါ်ြခင်းဟို ခံရေသာအခါ စုိးရိမ်
ြခင်း မဆိနဲ။့ အားေပမ့ဲ လတ်ွြခင်းသို့ ေရာက်နနိရ်င် လတ်ွ
ရေသာအခွင့်ဟို ယူေလာ။့ §

22 အေကျာနး်မှာ ကျွန်ြဖစ်စä် သခင်ဘုရား ေခါ်ြခင်း
ဟို ခံရေသာသူဟ သခင်ဘုရားရဲƎ လလူတ်ွ ြဖစ်အယ်။ အဲ
တိင်ုးတိင်ုး လလူတ်ွြဖစ်စä် ေခါ်ြခင်းဟို ခံရေသာသူဟ
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကျွန် ြဖစ်အယ်။

23 နင်လို့ ဟို ဘုရားသခင်ဟ အဖုိးအခ ေပးေယွ့ ဝယ်ယူ
ထားသြဖင့် လလိူု့ေဆ ကျွနမ်ခံÆကနဲ။့

24 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ ေခါ်ြခင်းဟို ခံရစä်ဟ
ဆိခ့ဲလဲ့ အေြခအေနĆှÒိက်ပင် ဘုရားသခင်နဲ မိ့တ်သဟာယ
ဖွ့ဲလျက် ဆက်လက် ေနထိနရ်Æကအယ်။
အိင်ု ေထာင် မ ြပÒ သူများ နဲ ့ မုဆုိးမ များ နဲ ့ ဆုိင် လဲ့

ေမးခွနး်များ
25 နင်လို့ စာေရး ေမးြမနး်လဲ့ အိင်ုေထာင်မြပÒသူများနဲ ့
ပတ်သက်ေယွ့ ငါေြပာမ့ဲစကားဟ ငါအ့ား သခင်ဘုရား
မိန ့် ချက် အရ ေြပာ ေသာ စကား မဟတ်ု၊ အား ေပ မ့ဲ
သခင်ဘုရား ရဲƎ သနား ြခင်း ေကျာ န ့် သ စ္စာ ဆိ သူ တ
§ 7:21 အားေပမ့ဲ လတ်ွြခင်းသို့ ေရာက်နနိရ်င် လတ်ွရေသာအခွင့်ဟို
ယူေလာ၊့ အဲဟာမဟတ်ုရင် အေစခံအေြခေနထက် သာေသာအရာဟို
ေရွးချယ်ေလာ။့
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ေယာက်အေနြဖင့် ငါ ရဲƎ ထင်ြမင်ချက် ဟို ေဖာ်ြပ လိက်ု
အယ်။

26အခု ÆကံÒေတွ့ေနရလဲ့ စိတ်ပင်ပနး်ြခင်းေကျာန ့် လတူ
ေယာက်ဟ ဆိÇမဲ အေြခေနအတိင်ုး ဆက်လက် ေနထိနရ်င်
ေကာင်းအယ်။

27 နင်ဟ ေပါင်အိုမဆိရင် လတ်ွေစြခင်းဖို့ မÆကံစည်နဲ။့
ေပါင်အိမု မဆိရင် ေပါင်အိမုဟို မဆှာနဲ။့

28 အား ေပ မ့ဲ အိင်ု ေထာင် ြပÒ ရင် အပစ်တ စုံတရာ
ကျũးလနွြ်ခင်း မဟတ်ု၊ အိင်ုေထာင်မဆိလဲ့ မိနး်မဟ အိင်ု
ေထာင်ြပÒခ့ဲေသာ် စလို အပစ်ဟိမုျှ မကျũးလနွ။် အားေပမ့ဲ
အိင်ုေထာင်သည်လို့ ေနစ့ä် ေတွ့ɔÆကံÒရမ့ဲ ဆင်းရဲဒကု္ခများ
နဲ ့နင်လို့အား ကင်းေစလိုေယွ့ ေဟသို့ ငါေြပာရြခင်း ြဖစ်
အယ်။

29 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဆုိလိုတာဟ ေဟသို့တည်း
အချနိက်ာလ ကုနဆုံ်းေတာမ့ယ်။ အခုမှစေယွ့ အိင်ုေထာင်
သည်ေယာက်ျားများဟ အိင်ုေထာင်မဆိသလို ေနရမယ်။

30 ငိေုÃကးသူများဟ မငိေုÃကးသလိ၊ု ရယ်ေမာသူများဟ
မရယ်ေမာသလို လည်းေကာင်း ြဖစ်ရမယ်။ ဥစ္စာပစ္စည်း
ဝယ်ယူသူများဟ အဲဥစ္စာပစ္စည်းဟို မပုိင်သလို ြဖစ်ရမယ်။

31 ေဟေလာကအရာဟို သုံးေသာသူဟ မသုံးသလို ြဖစ်
ရမယ်။ ပစာကို့ ေဟေလာကရဲƎ အဆင်းသúာန်ဟ ေရွƎ
သွားကွယ်ေပျာက် တတ်အယ်။

32 နင်လို့ဟ စုိးရိမ်ြခင်းနဲ ့ကင်းလတ်ွေစဖို့ ငါ အလိုဆိ
အယ်။ ဖုိးအို မဆိေသာသူဟ သခင်ဘုရားရဲƎ စိတ်ေတာ်နဲ ့



၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 7:33 xxxi ၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 7:36

ေတွ့ေစြခင်းငှာ သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို အေလးနက်
ထားတတ်အယ်။

33 အားေပမ့ဲ အိင်ုေထာင်သည်ေယာက်ျားဟေတာ့ မိမိ
ရဲƎ ေပါင်အိမု Ćှစ်သက်ေစရန် စိတ်ဆĆ္ဒ ဆိသြဖင့် ေလာကီ
အမှုဟို အေလးအနက် ထားတတ်အယ်။

34 အဲေကျာန ့် သူဟ စိတ်ေန ခွ ြဖ စ်ေယွ့ ေနအယ်။
အိင်ုေထာင်မဆိလဲ့ မိနး်မ အဲဟာမဟတ်ုရင် အပျÒိ ြဖစ်
သူဟ သခင်ဘုရားအား မိမိရဲƎ ခĆ္ဓာနဲ ့ စိတ်ဝိညာä်ဟိုပါ
ဆက်ကပ်လိုသြဖင့် သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို အေလး
နက် ထားတတ်အယ်။ အားေပမ့ဲ အိင်ုေထာင်သည်မိနး်မ
ဟေတာ့ မိမိ ဖုိးအို Ćှစ်သက်ေစရန် စိတ်ဆĆ္ဒ ဆိသြဖင့်
ေလာကီအမှုဟို အေလးနက် ထားတတ်အယ်။

35 ေဟ သို့ ေြပာ ရ ြခင်း မှာ နင် လို့ ရဲƎ အကျÒိး ဟို
လိလုား ေသာ ေကျာ န ့် ေြပာ ြခင်း ြဖစ် အယ်။ နင် လို့
အား ချÒပ်ချယ်ေသာ စိတ် နဲ ့ ေြပာတာ မဟတ်ု။ နင် လို့
ဟ သခင်ဘုရားအား အÃကင်းမ့ဲ ဆက်ကပ်ဝတ်ြပÒ ြခင်း
အားြဖင့် မန်ကန်ေသာ နည်းလမ်းြဖင့် အသက်ဆှင်နိန်ဖို့
ေြပာြခင်း ြဖစ်အယ်။

36 ေစ့စပ်ပင်းေနာက် ထိမ်းြမားြခင်း မြပÒရန် သေဘာတူ
စိတ်ပုိင်းြဖတ်ထားသူေနဦးနဲ*့ ပတ်သက်ေယွ့ ေြပာရလျှင်
* 7:36 ေစ့စပ်ပင်းေနာက် ထိမ်းြမားြခင်း မြပÒရန် သေဘာတူ
စိတ်ပုိင်းြဖတ်ထားသူေနဦးနဲ ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေယာက်ျားနဲ ့ သူရဲƎ
လက်မထပ်ရေသးေသာ သမီး၊ အကယ်ေယွ့ သူဟ သူမအား
ပစ္စည်းဥစ္စာပုိင်ဆုိင်မှု မဆိဟု ခံစားရပင်း သူမလက်ထပ်ရန်
အသက်အရွယ်ေရာက်ေနလျှင် သူ့ဆĆ္ဒဆိလဲအ့တိင်ုး လပ်ုေဆာင်ပင်း
သူမဟို လက်ထပ်ခွင့် ြပÒသင့်အယ်။
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ေယာက်ျားဟ မိနး်မအေပါ်တင်ွ မိမိြပÒမူပုံ မသင့်တာဟို
သိေသာအခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ မိမိစိတ်ဟို မထိနး်ချÒပ်
နိန်ေသာအခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း ထိမ်းြမားြခင်းဟို ြပÒ
သင့်အယ်။ ေဟသို့ ြပÒြခင်းĆှÒိက် အပစ်မဆိ။

37အားေပမ့ဲ ေယာက်ျားဟ မိမိတတ်တိင်ုး အိင်ုေထာင်မ
ြပÒဘဲေနရန†် စိတ်ပုိင်းြဖတ်ပင်း မိမိရဲƎ စိတ်ဟိလုည်း လံးုဝ
ချÒပ်ထိနး်နနိသ်ြဖင့် မိမိနဲဆုိ့င်ေသာ ငယ်ရွယ်ေသာ မိနး်မ
နဲ ့ အိင်ုေထာင်ြပÒြခင်း‡ဟို ထိနး်သိမ်းထားရန် မိမိစိတ်ထဲ
ĆှÒိက် ဆုံးြဖတ်ထားပါဟ သူဟ ပုိေယွ့ ေကာင်းအယ်။

38 အဲလိုမို့ မိမိနဲ ့ ေစ့စပ်ထားသူ မိနး်မပျÒိနဲ ့လက်ထပ်
ြခင်း§အမှုဟ ေကာင်းအယ်၊ အားေပမ့ဲ ထိမ်းြမားြခင်းမ
ြပÒသူ*ဟလည်း သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။

39 မိနး်မြဖစ်သူဟ မိမိရဲƎ ဖုိးအို အသက်ဆှင်စä် ကာလ
ပတ်လံးု ချည်ေĆှာင်မှု ဆိအယ်။ အားေပမ့ဲ ဖုိးအိုဆုံးသွား
ေသာအခါĆှÒိက် မိမိĆှစ်သက်ေသာသူ စသူနဲမ့ဆုိ ထိမ်းြမား
လက်ထပ်နနိအ်ယ်။ အားေပမ့ဲ လက်ထပ်မှုဟ ယုံÆကည်သူ
အချင်းချင်း လက်ထပ်မှုသာ ြဖစ်ရမယ်။

40 အဲမိနး်မဟ အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲေနရင် သာေယွ့ မ◌င်္ဂ
လာဆိအယ်။ ေဟဟ ငါရဲƎ ထင်ြမင်ယူဆချက် ြဖစ်အယ်။
† 7:37 အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲေနရန၊် အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ သမီးဟို
လက်မထပ်ေစဝူး။ ‡ 7:37 ငယ်ရွယ်ေသာ မိနး်မနဲ ့ အိင်ုေထာင်ြပÒြခင်း၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် သူမဟို အိင်ုေထာင်ြပÒေစအယ်။ § 7:38 လက်ထပ်ြခင်း၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ သမီးဟို လက်ထပ်ေစေလာ။့ * 7:38
ထိမ်းြမားြခင်းမြပÒသူ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူမဟို လက်ထပ်ြခင်း မြပÒနနိဝူ်း။
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ငါဟလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိသူ
ြဖစ်အယ်ဟု ငါ ထင်မှတ်အယ်။

8
Ƥုပ်တလိုု့အား ပူေဇာ်လဲ့ အစားအစာနဲ ့ပတ်သက်ေသာ

ေမးခွနး်များ
1အခု၊ Ƥုပ်တုများဟို ပူေဇာ်လဲ့ အစားအစာအေကျာနး်
နင်လို့ ေမးြမနး်လဲအ့ေကျာနး် ေရးထားအယ်။
သူလို့ ေြပာသလိုဘဲ ငါလို့ အားလံးုမှာ အသိပညာဆိ
အယ် ဆုိတာ မန်အယ်။ အဲသို့ ေသာ အသိပညာဟ လူ
တဦးအား မာနဟို ေထာင်လွှားေစတတ်အယ်။ အားေပမ့ဲ
ေမတ္တ ာဟ တည်ေဆာက်တတ်အယ်။

2 စသူမဆုိ တစုံတရာဟို သိပီဟု ထင်မှတ်ရင် အဲသူဟ
သိသင့်လဲ့ အတိင်ုးပင် မသိေသး။

3 အား ေပ မ့ဲ ဘုရားသခင် ဟို ချစ် ေသာ သူ ဟ
ဘုရားသခင် သိမှတ်ြခင်းဟို ခံရအယ်။

4 အဲေကျာန ့် Ƥုပ်တုဟို ပူေဇာ်လဲ့ အစားအစာနဲ ့ပတ်သ
က်ေယွ့ ေြပာရေသာ် Ƥုပ်တုဟ သက်ဆှင်လှုပ်ဆှားမှု မဆိ
ေကျာနး်၊ တဆူတည်းေသာ ဘုရားသခင်မှ တပါး အြခား
ေသာဘုရား မဆိေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

5 အကယ်ေယွ့ ေခါနး်ခင်နဲ ့ ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် နာမယ်ခံ
ဘုရားများနဲ ့သခင် အေြမာက်ြမားပင် ဆိေသာ်လည်း၊

6 ငါလို့ အဖို့ ဘုရားသခင်၊ ခမည်းေတာ် တပါးတည်း
သာ ဆိအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို
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ဖနဆ်င်းအယ်။ ကုိယ်ေတာ်အဖို့ ငါလို့ အသက်ဆှင်Æက
အယ်။ ငါလို့ မှာ သခင်ဘုရား တပါးတည်း ဆိအယ်။
အဲသူဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ြဖစ်အယ်။ အဲသူအားြဖင့်
ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ ဖနဆ်င်းြခင်းဟို ခံရÆကပင်း သူ့
အားြဖင့် ငါလို့ဟ အသက်ဆှင်Æကအယ်။

7 အားေပမ့ဲ လူတိင်ုး ေဟသစ္စာတရားဟို သိဆိ Æက
တာ မဟတ်ု။ အချƌိေသာသူလို့ဟ Ƥုပ်တုဟို ကုိးကွယ်ခ့ဲ
လဲ့အတက်ွ အခုတိင်ုေအာန် Ƥုပ်တုအား ပူေဇာ်ပင်းေသာ
အစားအစာဟို စားေသာအခါ Ƥုပ်တု ရဲƎ အစားအစာဟု
မှတ်ယူလျက် စားေနÆကအယ်။ သူလို့ စိတ်ဟ အားနည်း
ပင်း အစားအစာအားြဖင့် သူလို့ ဟို ညစ်ညũးေစတာဟု
ခံစားÆကအယ်။

8 အစားအစာဟ ငါလို့ ဟို ဘုရားသခင်ေဆ နးီကပ်ေစ
တာ မဟတ်ု။ ငါလို့ဟ အစားအစာဟို မစားဘဲေနရင် ငါ
လို့ မှာ အƤှုံးမဆိ၊ စားလျှင်လည်း အြမတ်မရ။

9 အဲလိမိုု့ နင်လို့ ေဟသို့ လတ်ွလပ်စွာ စားေသာက်နနိခွ်င့်
ဟ ယုံÆကည်မှု အားနည်းသူများအတက်ွ လဲစရာအေကျာ
နး် မြဖစ်ေစရန် သတိြပÒÆကေလာ။့

10 ေဟ ကိစ္စ မျÒိး ĆှÒိက် အားနည်း ေသာ သူ ဟ
“အသိပညာ” ဆိေသာသူဟို Ƥုပ်တုစင် ေဆ့ ĆှÒိက် စား
ေသာက်ေနေသာ နင့်ဟို ေမျာ်အယ် ဆုိပါစို့ ။ Ƥုပ်တုအား
ဆက်သလဲ့ ပူေဇာ်သကာဟို စားရဲမှာ မဟတ်ုေလာ။

11 အဲလိုမို့ အားနည်းသူ ညီအကုိအတက်ွ ခရစ်ေတာ်
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အေသခံခ့ဲေသာ်လည်း နင်ရဲƎ “အသိပညာ” ေကျာန ့် ေအး
သူဟ ပျက်စီးရလိမ့်မယ်။

12 ေဟနည်းအားြဖင့် နင်လို့ ဟ မိမိလို့ ညီအကုိများ
အား ပစ်မားေယွ့ သူလို့ ရဲƎ အားနည်းေသာ ဩတ္တ ပ္ပ စိတ်
ဟို ထိခုိက်ေစြခင်းအားြဖင့် ခရစ်ေတာ်ဟိုလည်း ပစ်မား
ရာ ေရာက်လိမ့်မယ်။

13 အဲေကျာန ့် ငါရဲƎ အစားအစာ စားြခင်းဟ ညီအကုိ
အား မားယွင်းေစမယ်ဆုိရင် ငါဟ ငါညီ့အကုိအား မား
ယွင်းစရာအေကျာနး် မဆိေစရန် အသားဟို မစားဘဲ
အစä်မြပတ် ေဆှာင်မယ်။

9

တမနေ်တာ်တဦးရဲƎ ရပုိင်ခွင့်နဲ ့တာဝနမ်ျား
1 ငါဟ လတ်ွလပ်ေသာသူ မဟတ်ုသေလာ။ တမနေ်တာ်
တပါး မဟတ်ုသေလာ။ ငါလို့သခင် ေယƤှုဟို ေမျာ်ခ့ဲရသူ
မဟတ်ုသေလာ။ နင်လို့ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ငါ
ထမ်းေဆာင်ြခင်းမှ ထွက်ေပါ်လာေသာ အကျÒိးရလဒ်များ
မဟတ်ုသေလာ။

2 အြခားေသာသူများဟ ငါအ့ား တမန်ေတာ်အြဖစ်
လက်မခံေသာ်လည်း နင်လို့ ဟ လက်ခံ Æကတာ မဟတ်ု
ေလာ၊ အေကျာနး်မှာ နင်လို့ ဟ သခင်ဘုရားĆှÒိက် ငါရဲƎ
တမနေ်တာ်ြဖစ်ြခင်းရဲƎ တံဆိပ် ြဖစ်Æကအယ်။
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3 ငါဟိ့ု စစ်ေဆးစီရင်ေသာ သူလို့အား ေဟသို့ ငါ ေြဖ
ဆှင်း ေြပာဆုိအယ်။

4 ငါလို့တင်ွ စားေသာက်ရေသာ အခွင့် မဆိသေလာ။
5 ေပတƤုနဲ ့သခင်ဘုရားရဲƎ ညီအကုိများနဲ ့အြခားေသာ
တမန်ေတာ်များလို ငါဟ ခရီးသွားရာĆှÒိက် ယုံÆကည်သူ
ေပါင်အိမုဟို ေခါ်ပုိင်ခွင့် မဆိသေလာ။

6 ငါနဲ ဗ့ာနဗလို့သာလျှင် မိမိလို့ စားေသာက်ေရးအတက်ွ
အလပ်ု လပ်ုရမယ်ေလာ။

7 စသူဟ မိမိရဲƎ စရိတ်ြဖင့် စစ်မှုထမ်းဖူးလုနး်။ စသူဟ
စပျစ်ြခံဟို စုိက်ပျÒိးပင်း ေအးရဲƎ အသီးဟို မစားဘဲ ေနရ
လနုး်။ စသူဟ သုိးဟို ထိနး်ေကျာင်းပင်း ေအးသုိးရဲƎ Ćို့ ဟို
မေသာက်ဘဲ ေနလနုး်။

8 ငါဟ ေဟအရာများဟို လူ့သေဘာအားြဖင့် ေြပာဆုိ
ေနသေလာ။ ပညတ်တရားဟလည်း ေဟသို့ ဆုိထားတာ
မဟတ်ုေလာ။

9အေကျာနး်မှာ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်ကျမ်းĆှÒိက် “စပါးနယ်
ေနစä် Ćာွးဟို ပါးချÒပ်တတ်ပင်း မထားရ” ဟု ေရးထား
အယ်။ ေဟသို့ မိန ့ရ်ာĆှÒိက် ဘုရားသခင်ဟ Ćာွးအတက်ွသာ
မိန ့သ်ေလာ။

10 ငါလို့ အတက်ွ အမန်စင်စစ် မိန ့်ြခင်း မဟတ်ုေလာ၊
တကယ်ပင် ငါ လို့ အတက်ွ ေရးထား ြခင်း ြဖစ်အယ်။
လယ်ထွန်ေသာသူနဲ ့ ရိတ်သိမ်းေသာသူလို့ ဟ မိမိလို့ ရဲƎ
9:9 ၁ တိ ၅.၁၈
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ေဝစုဟို ေမျှာ်လင့်လျက် လပ်ုကုိင်Æကရအယ်။
11 ငါလို့ဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ဝိညာä်မျÒိးေစ့ဟို စိတ်ခ့ဲပင်းမှ
နင်လို့ ေဆမှ Ƥုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အကျÒိးေကျးဇူးများဟိုသာ
ရိတ်သိမ်းရလျှင် ငါလို့ ရမ်းဆာ့ လနွရ်ာကျမယ်ေလာ။

12 နင်လို့ ေဆမှ အြခားသူလို့ ဟ ေဟသို့ ရပုိင်ခွင့် ဆိ
လျှင် ငါလို့ဟ ပုိပင်း ရပုိင်ခွင့် ဆိအယ် မဟတ်ုေလာ။
အားေပ မ့ဲ ငါလို့ ဟ ေအးအခွင့် ေရးဟို မ သုံး ခ့ဲ Æက။
ခရစ်ေတာ်အေကျာ နး် သတင်းေကာင်းအတက်ွ အဆီး
တား မ ြဖစ်ေစရန် ေတွ့ɔÆကံÒေသာ အခက်ခဲဆိသမျှဟို
သည်းခံခ့ဲÆကအယ်။

13 ဗိမာန် ေတာ်တင်ွ အမှုေဆာင် ရွက် ေသာ သူများဟ
ဗိမာန်ေတာ်မှ အစားအစာဟို ရÆကပင်း၊ ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်း
ေဆာင်ရွက်ေသာသူလို့လည်း ယဇ်ပလ္လ င်မှ ေဝစုဟို ရÆက
တာဟို နင်လို့ မသိÆကသေလာ။

14 အဲတိင်ုးတိင်ုး သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာသူလို့
လည်း သတင်းေကာင်းအားြဖင့် အသက်ေမွးရမယ် ဟူ
ေယွ့ သခင်ဘုရား မိန ့မှ်ာခ့ဲအယ်။

15 အားေပမ့ဲ ငါဟ ေအးအခွင့်ေရး တစုံတရာဟိုမျှ မ
ယူခ့ဲ။ ေဟသို့ ေသာ အခွင့်ေရးများဟို ေတာင်းလိုေသာ
ေကျာန ့် ေဟစာဟို ေရးလိက်ုြခင်းလည်း မဟတ်ု။ ေဟ
သို့ ငါဝါÃကားြခင်း အခွင့်ဟို သူတပါး ဖျက်ဆီးြခင်းထက်
ေသရြခင်းဟ ပုိပင်း ေကာင်းအယ်။
9:11 ေရာ ၁၅.၂၇ 9:14 မ ၁၀.၁၀; လု ၁၀.၇
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16 ငါရဲƎ ဝါÃကားမှုဟို အလကားကား ြဖစ်ေစရန် ြပÒလပ်ု
ခွင့်ဟို စသူအားမျှ ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု။ သတင်းေကာင်း
ဟို ေဟာေြပာရလဲ့အတက်ွ ငါမှ့ာ ဝါÃကားနနိခွ်င့် မဆိ။ ပ
စာကို့ ေအးသတင်းေကာင်းဟို မေဟာဘဲေနရင် ငါဟ ပ
စာေလာက် အမ◌င်္ဂလာဆိလိမ့်မလနုး်။

17 အဲေကျာန ့် ငါရဲƎ အလပ်ုဟို ငါရဲƎ ဆĆ္ဒအေလျာက်
ေရွးချယ်ေဆာင်ရွက်ရင် အခေÆကးေငွဟို ငံ့နိန်ေပအယ်။
အားေပမ့ဲ ေဟအလပ်ုဟို ဘုရားသခင်ဟ ငါအ့ား ေပးအပ်
ထားသြဖင့် ငါဟ တာဝနေ်ကျစွာ လပ်ုေဆာင်ဖို့ လိအုယ်။

18 အဲေကျာန ့် ငါဟ ပစာအခဟို ခံစားရလနုး်။ ငါခံစားရ
လဲ့ အကျÒိးမှာ သတင်းေကာင်းဟို အခမယူဘဲ ေဟာေြပာ
ခွင့် နဲ ့ ေဟသို့ ေဟာေြပာလဲ့အတက်ွ ရပုိင်ခွင့်များဟို မ
ေတာင်းဆုိဘဲ ေနနနိခွ်င့်လို့ ပင် ြဖစ်အယ်။

19 ငါဟ စသူ့ကျွနမ်ျှ မဟတ်ု၊ လတ်ွလပ်သူ ြဖစ်အယ်၊
အားေပမ့ဲ ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူများ တိးုပွားများြပား
လာေစရန် ငါဟ လတိူင်ုးရဲƎ ကျွန် ြဖစ်လာအယ်။

20 ငါဟ ယုဒအမျÒိးသားလို့ ေဆတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်
စä် သူလို့ ဟို ကယ်တင်နိန်ရန် ယုဒအမျÒိးသားလို ေန
ထိနအ်ယ်။ ေအးသူလို့ ဟို ကယ်တင်နနိရ်န် ငါဟ ပညတ်
တရား ေစာင့်ထိနး်သူ မဟတ်ုေသာ်လည်း ပညတ်တရား
ေစာင့်ထိနး်သူလို ငါ ေနထိနအ်ယ်။

21 အဲတိင်ုးတိင်ုး တပါးအမျÒိးသားလို့ ေဆ အမှုေတာ်
ေဆာင်စä် သူလို့ ဟို ကယ်တင်နနိရ်န် ပညတ်တရားဟို မ
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ကျင့်သုံးဘဲ တပါးအမျÒိးသားလို ေနထိနအ်ယ်။ ေဟသို့ ဆုိ
ရာ ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်ဟို မလိက်ုနာဟု မ
ဆုိလိ။ု အမန်အားြဖင့် ငါဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ပညတ်တရား
ဟို လိက်ုနာကျင့်သုံးေသာသူ ြဖစ်အယ်။

22 ငါဟ ယုံÆကည်မှု အားနည်းသူလို့ အထဲသို့ ေရာက်
ေသာအခါ ေအးသူလို့ ဟို ကယ်တင်နနိရ်န် ငါဟ ယုံÆကည်
မှု အားနည်းသူလို ေနထိနအ်ယ်။ အချƌိေသာသူလို့ ဟို တ
နည်းနည်းအားြဖင့် ကယ်တင်နနိရ်န် ငါဟ လအူမျÒိးမျÒိးထဲ
ĆှÒိက် အမျÒိးမျÒိးေနထိနအ်ယ်။

23 နင်လို့ နဲအ့တူ သတင်းေကာင်းရဲƎ ေကာင်းÈကီးမဂင်္လာ
များဟို ေဝမျှနနိရ်န် ငါဟ သတင်းေကာင်းအကျÒိးငှာ ေဟ
အမှုခပ်သိမ်းဟို ြပÒြခင်းြဖစ်အယ်။

24 အေြပးÇပိÒင်ပဲွတင်ွ လအူများ ဝင်ေရာက် ယှä်ÇပိÒင်
ေသာ်လည်း တေယာက်တည်းသာလျှင် ဆုဟို ရဆိေကျာ
နး် နင်လို့ သိÆကအယ်။ အဲလိုမို့ နင်လို့ဟ ဆုဟို ရမည့်အ
ေကျာနး် ေြပးÆကေလာ။့

25 ÇပိÒင်ပဲွဝင်ရန် ေလက့ျင့်ေသာသူတိင်ုးပင် Æကပ်တည်း
ေသာ စည်းကမ်းများဟို ထိနး်သိမ်းရအယ်။ ေအးသူလို့
ေဟသို့ ြပÒÆကြခင်းမှာ ညųÒိးĆမ်ွးပျက်စီးနနိေ်သာ ပနး်ဦးရစ်
ဟို ရဆိရန် ြပÒÆကြခင်း ြဖစ်အယ်။ အားေပမ့ဲ ငါလို့ ဟ
ေတာ့ မညųÒိးĆမ်ွး မပျက်စီးနနိေ်သာ ပနး်ဦးရစ်ဟို ရဆိနနိ်
ရန် ြပÒÆကအယ်။

26 အဲေကျာန ့် ငါဟ ပနး်ဝင်ရာသို့ တည့်မတ်စွာ ေြပး



၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 9:27 xl ၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 10:5

အယ်။ ငါဟ မိမိလက်သီး စွမ်း ဟို အလကားကား မ
ြဖÒနး်တီးလဲ့ လက်ေဝှ့သမားနဲ ့တအူယ်။

27 ငါဟ သူတပါးလို့အား ÇပိÒင်ပဲွဝင်ရန် ေခါ်ဖိတ်ခ့ဲပင်း
ေနာက် မိမိတတ်တိင်ုး ÇပိÒင်ပဲွမှ အပယ်မခံရေစရန် ငါရဲƎ
ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ြပင်းြပင်းထနထ်န် ထုိးĆှက်ေလ့ ဆိအယ်။

10
Ƥုပ်တမုျားနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ သတိေပးချက်

1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေမာေĕှ ယုိးေသာ ငါလို့ ရဲƎ ဘုိး
ေဘးများ အေကျာနး်ဟို သတိရေစလိုအယ်။ သူလို့ ဟ
မုိးေချးသားတနုး်ရဲƎ အကွယ်အကာ ရေယွ့ ပင်လယ်နီဟို
ေဘးကင်းလံြုခံÒစွာ ြဖတ်သနး်ခ့ဲÆကအယ်။

2 သူလို့ဟ ေအးမုိးေချးသားတနုး်နဲ ့ ပင်လယ်ထဲĆှÒိက်
ေမာေĕှရဲƎ တဘ့ဲများအြဖစ် Ćှစ်ြခင်း ခံယူÆကအယ်။

3 သူလို့အားလံးုပင် ဓမ္မအစာတမျÒိးတည်းဟို စားရÆက
အယ်။

4 ဓမ္မေယတမျÒိးတည်းဟို ေသာက်ရÆကအယ်။ သူလို့
အားလံးုပင် မိမိလို့ နဲ လိ့က်ုပါလာေသာ ဓမ္မေကျာက်မှ ေယ
ဟို ေသာက်သုံးÆကအယ်၊ အဲေကျာက်ဟ ခရစ်ေတာ်ပင်
ြဖစ်အယ်။

5 အားေပမ့ဲ အဲသူလို့ အနက် များ စွာေသာ လူလို့ ဟို
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေတာ်မမူ။ အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ ေတာ
ကĆ္တာရĆှÒိက် ေသေÆကပျက်စီးÆကအယ်။
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6 ေဟဥပမာဟ ဆုိးညစ်မှုများဟို အဲသူလို့ ြပÒလပ်ုသလို
ငါလို့ မြပÒလပ်ုÆကေစရန၊်

7ကျမ်းစာတင်ွ “လလိူု့ဟ ထိနေ်ယွ့ စားေသာက်Æကပင်း
ေနာက် ေသာက်Æကũးလျက် ြမũးတးူေပျာ်ပါးÆကအယ်”ဟု
ပါဆိတာနဲအ့ညီ၊ အချƌိလို့ ဟ Ƥုပ်တုဟို ပူေဇာ်ပသÆက
သလို ငါလို့ မပူေဇာ်မပသÆကေစရန် သတိေပးြခင်းပင်
ြဖစ်အယ်။

8 ငါလို့ဟ အဲသူအချƌိလို့ က့ဲသို့ မတရားေသာေမထုန်
ဟို မြပÒÆကနဲ။့ အဲအပစ်ဟို ကျũးလနွ်ေသာသူလို့အနက်
တရက်အတင်ွး လူ ၂၃,၀၀၀ မျှ ေသÆကအယ်။

9 ငါလို့ဟ ေအးသူအချƌိလို့ က့ဲသို့ သခင်ဘုရား*ဟို မ
စုံစမ်းÆကနဲ။့ သူလို့ဟ ေÂမကုိက်ေယွ့ ေသခ့ဲÆကေလပီ။

10 နင်လို့ ဟ ေအးသူတချƌိလို့ က့ဲသို့ အပစ်မတင်Æက
နဲ။့ သူလို့ဟ ေသမင်းတမန် လက်ချက်ြဖင့် ပျက်စီးရÆက
အယ်။

11 အဲသူလို့ ĆှÒိက် ေဟသို့ ြဖစ်ပျက်ရြခင်းမှာ အြခားသူ
လို့ ပုံဥပမာ ရဆိေစရန် ြဖစ်အယ်။ ငါလို့ဟ ကပ်ကမ္ဘာ
ကုနဆုံ်းရန် နးီချနိ်ĆှÒိက် အသက်ဆှင်ရÆကသူများ ြဖစ်
ေသာေကျာန ့် ငါလို့အား သတိေပးလဲ့ အေနြဖင့် ကျမ်းစာ
တင်ွ ေရးသားထားြခင်း ြဖစ်အယ်။

12 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ မိမိတည်Æကည်လျက် ေနတာဟု
မိမိထင်မှတ်အယ်။ အဲသူဟ မလဲေစြခင်းငှာ သတိြပÒေစ။
* 10:9 သခင်ဘုရား၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ခရစ်ေတာ်၊ ဟု
ပါဆိအယ်။
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13 နင် လို့ ေတွ့ɔÆကံÒ ရ လဲ့ စုံစမ်း ေĆှာင့်ယှက် ြခင်း များ
ဟ လအူေပါင်းလို့ ေတွ့ɔÆကံÒေနÆကေသာ သာမန် စုံစမ်း
ေĆှာင့်ယှက်ြခင်းသာ ြဖစ်အယ်။ ဘုရားသခင်ဟ သစ္စာ
ဆိေသာသူ ြဖစ်သြဖင့် နင်လို့အား မိမိလို့ ခံနနိတ်ာထက်
ပုိေယွ့ စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းဟို ခံေစလိမ့်မယ် မဟတ်ု။
စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်း ခံရချနိĆှ်Òိက် ခံနနိေ်သာ ခွနအ်ားဟို
ေပးပင်း အဲစုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းမှ ထွက်ေြမာက်ေသာ
လမ်းဟိလုည်း စီရင်ြပÒြပင်ေပးလိမ့်မယ်။

14 အဲေကျာန ့် ငါခ့ျစ်သူလို့ ၊ Ƥုပ်တကုိုးကွယ်ြခင်း အမှုဟို
Æကä်ေဆှာင်Æကေလာ။့

15 နင်လို့အား ပညာဆိက့ဲသို့ မှတ်ေယွ့ ငါေြပာြခင်း ြဖစ်
အယ်။ ငါစ့ကားဟို ဆင်ြခင်Æကေလာ။့

16 ငါလို့ ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်
ေယွ့ ပဲွေတာ် မုတ်မှ စပျစ်ေယဟို ေသာက်Æကေသာအခါ
ခရစ်ေတာ် ရဲƎ အေသွး ေတာ် ဟို ဆက်ဆံ သုံးေဆာင် Æက
အယ် မဟတ်ုေလာ။ မုန ့်ဟို စားေသာအခါ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ဆက်ဆံသုံးေဆာင်Æကတာ မဟတ်ုေလာ။

17ပစာကို့ မုန ့တ်လံးုတည်း ဆိတာ ြဖစ်ေယွ့ အဲမုန ့တ်လံးု
တည်းဟို ဆက်ဆံ သုံးေဆာင်Æကေသာေကျာန ့် ငါလို့ဟ
အေရအတက်ွအားြဖင့် များေသာ်လည်း တကုိယ်တည်း
ြဖစ်Æကအယ်။

18 ဇာတိအားြဖင့် ဣသေရလအမျÒိးြဖစ်ေသာ သူလို့ ဟို
10:16 မ ၂၆.၂၆–၂၈; မာ ၁၄.၂၂–၂၄; လု ၂၂.၁၉,၂၀
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ေကျƎɐƤှုဆင်ြခင်Æကေလာ။့ သူလို့ဟ ယဇ်ေကာင်ရဲƎ အသား
ဟို စားသြဖင့် ယဇ်ပလ္လ င်ေပါ် ပူေဇာ်ြခင်းတင်ွ ပါဝင်Æက
သူများ ြဖစ်အယ်။

19 အဲ ေကျာ န ့် ပ စာ ဟို ငါ ဆုိလိုလု နး်။ Ƥုပ်တု အဲ
ဟာ မဟတ်ု ရင် Ƥုပ်တုအား ပူေဇာ် လဲ့ အစားအစာဟ
အေရးÈကီးတာဟု ငါဆုိလိသုေလာ။

20 ေဟသို့ ငါ မဆုိလိ၊ု သူလို့ ပူေဇာ်ေသာအရာများ
ဟို ဘုရားသခင်ေဆ ပူေဇာ်ြခင်း မဟတ်ုဘဲ နတ်ဆုိးများ
ေဆ ပူေဇာ်ြခင်း ြဖစ်အယ်။ ငါဟ နင်လို့ ဟို နတ်ဆုိးလို့ နဲ ့
စပ်ဆုိင်ေသာသူ မြဖစ်ေစလိ။ု

21 နင်လို့ ဟ သခင်ရဲƎ မုတ်မှ စပျစ်ေယဟို ေသာက်
ေယွ့ နတ်ဆုိးရဲƎ မုတ်မှ စပျစ်ေယဟိုလည်း မေသာက်နနိ။်
သခင်ဘုရားရဲƎ စားပဲွĆှÒိက် စားေယွ့ နတ်ဆုိးများရဲƎ စားပဲွ
ĆှÒိက်လည်း မစားနနိ။်

22သခင်ဘုရားအား မနာလိုေစြခင်းငှာ ငါလို့ ြပÒလိုÆက
သေလာ၊ ငါလို့ဟ သခင်ဘုရားထက် ပုိပင်း တနခုိ်းÈကီး
တာဟု ငါလို့ ထင်မှတ်Æကသေလာ။

23 “ငါလို့တင်ွ ပစာအမှုဟို မဆုိ ြပÒပုိင်ခွင့် ဆိအယ်”
ဟု သူလို့ ဆုိလဲ့အတိင်ုး မနေ်သာ်လည်း အရာခပ်သိမ်းဟ
ေကာင်းမွနတ်ာ မဟတ်ု။ “ငါလို့တင်ွ ပစာအမှုဟို မဆုိ ြပÒ
နနိခွ်င့် ဆိအယ်”အားေပမ့ဲ အရာခပ်သိမ်းဟ ငါလို့အကျÒိး
ဟို ြပÒစုေပးတာ မဟတ်ု။
10:23 ၁ ေကာ ၆.၁၂
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24 စသူမျှ ကုိယ်အကျÒိးဟို မဆာÆကေစနဲ။့ သူတပါးရဲƎ
အကျÒိးဟိသုာ ဆာေစ။

25 နင်လို့ ရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပ စိတ်ဟို ေထာက်ေယွ့ ေဆးတင်ွ
ေရာင်းလဲ့ စလိုအသားဟို မဆုိ စစ်ေဆးေမးြမနး်ြခင်း မ
ြပÒဘဲ ဝယ်ေယွ့ စားÆကေလာ။့

26အေကျာနး်မှာ “ေဟေလာကနဲ ့ေလာကĆှÒိက် ဆိသမျှ
ေသာအရာလို့ ဟို သခင်ဘုရား ပုိင်အယ်” ဟု ကျမ်းစာဟ
ဆုိအယ်။

27 မယုံÆကည်သူ လူတေယာက်ဟ နင်လို့ အား ဧည့်ခံ
ေကျွးေမွးရန် ေခါ် ဖိတ်ရင် နင်လို့ လိက်ုသွား Æကေလာ။့
မိမိလို့ ရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပ စိတ်ဟို ေထာက်ေယွ့ နင်လို့ ေဆ့ĆှÒိက်
ေကျွးေမွးသမျှလို့ ဟို စစ်ေဆးေမးြမနး်ြခင်း မြပÒဘဲ စား
Æကေလာ။့

28 အားေပမ့ဲ လူတစုံတေယာက်သည် “ေဟအရာဟ
ယဇ်ပူေဇာ်ေသာ အသားြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိလျှင် ေဟသို့
ေြပာဆုိသူနဲ ့ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟို လည်းေကာင်း ေထာက်ေယွ့
ေအးအသားဟို မစားÆကနဲ။့

29ဩတ္တ ပ္ပစိတ် ဆုိရာĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟို မ
ဆုိလိ၊ု လာေြပာသူရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟို ဆုိလိအုယ်။
နင်လို့တင်ွ တစုံတေယာက်ဟ “ငါရဲƎ လတ်ွလပ်မှုဟို ပ
စာေကျာန ့် သူတပါးရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟ ချÒပ်ချယ်ရလနုး်။

30 ငါဟ မိမိ အစားအစာ အတက်ွ ဘုရားသခင် ဟို
ေကျးဇူးတင်ရင်၊ ငါချးီမွနး်လဲ့အရာအတက်ွ အစားအစာ
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နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါအ့ား သူတပါးဟ ပစာေကျာန ့် က့ဲရဲƎ
ပစ်တင်ရလနုး်” ဟု ေမးလိမ့်မယ်။

31 နင်လို့ ဟ စားေသာ် လည်းေကာင်း၊ ေသာက်ေသာ်
လည်းေကာင်း၊ စ လိုအမှု ဟို ြပÒ ေသာ် လည်းေကာင်း၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်အတက်ွ ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့
ဟို ြပÒÆကေလာ။့

32 ယုဒအမျÒိး ြဖစ် ေစ၊ တပါးအမျÒိးသား ြဖစ် ေစ၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်ဝင် ြဖစ်ေစ ထိမိေယွ့ လဲစရာ
အေကျာနး် မြဖစ်ေစÆကနဲ။့

33 နင်လို့ ဟလည်း ငါလိ့ု ြပÒ Æကေလာ။့ ငါဟ လူလို့
ကယ်တင်ြခင်း ခံရေစရန် မိမိြပÒသမျှေသာ အမှုလို့တင်ွ
ကုိယ့်အကျÒိးဟို ငဲေ့ယွ့ သူလို့ Ćှစ်သက်ေအာန် ြပÒအယ်။

11
1 ငါဟ ခရစ်ေတာ်နည်းတူ ကျင့်သလို နင်လို့ဟလည်း
ငါတိ့င်ုးတိင်ုး ကျင့်Æကေလာ။့
ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ချနိĆှ်Òိက် ဦးေခါင်းဟို ဖုံးအပ်ုြခင်း

2 နင်လို့ ဟ ငါဟိ့ု အစä်ေအာက်ေမ့ သတိရေယွ့ ငါ
ေပးအပ်လဲ့ သွနသ်င်ချက်အတိင်ုး လိက်ုနာ ြပÒကျင့် Æက
ေသာေကျာန ့် နင်လို့အား ငါချးီမွနး်အယ်။

3အားေပမ့ဲ ေယာက်ျားတိင်ုးရဲƎ ဦးေခါင်းဟ ခရစ်ေတာ်
ြဖစ်ပင်း မိနး်မ ရဲƎ ဦးေခါင်းဟ ေယာက်ျား ြဖစ်အယ်။
11:1 ၁ ေကာ ၄.၁၆; ဖိ ၃.၁၇
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ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဦးေခါင်းဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်
လို့ နားလည်ေစဖို့ ငါ အလိဆိုအယ်။

4 အဲ လို မို့ ေယာက်ျားဟ မိမိ ဦးေခါင်း ဟို ဖုံးလျက်
ဆုေတာင်းြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ပေရာဖက်ြပÒြခင်းဟ
မိမိဦးေခါင်းအသေရဟို ɐƤှုတ်ချတာ ြဖစ်အယ်။

5 မိနး်မဟလည်း မိမိဦးေခါင်းဟို မဖုံးဘဲ ဆုေတာင်း
ြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ပေရာဖက်ြပÒြခင်းဟ မိမိဦးေခါင်း
အသေရဟို ɐƤှုတ်ချတာ ြဖစ်အယ်။ အဲသူဟ ကတံးုတံးု
ထားလဲ့ မိနး်မနဲ ့တအူယ်။

6 အဲေကျာန ့် မိနး်မဟ မိမိဦးေခါင်းဟို မဖုံးလျှင် ဆံပင်
ဟို ြဖတ်ေစ၊ အားေပမ့ဲ ဆံပင် ြဖတ်ြခင်း၊ ဆံပင်ရိတ်ြခင်း
အရာဟ ဆှက်စရာ ြဖစ်ရင် ဦးေခါင်းဟို ဖုံးေစ။

7 ေယာက်ျား ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ ပုံသúာန၊် ဘုနး်
အသေရ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် မိမိဦးေခါင်းဟို မဖုံးရ။ မိနး်မ
ဟေတာ့ ေယာက်ျားရဲƎ ဘုနး်အသေရ ြဖစ်အယ်။

8 အေကျာနး်မှာ ေယာက်ျားဟ မိနး်မေကျာန ့် ြဖစ်တာ
မဟတ်ု၊ မိနး်မဟ ေယာက်ျားေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

9 ေယာက်ျားဟို မိနး်မဖို့ ဖနဆ်င်းတာ မဟတ်ု၊ အားေပ
မ့ဲ မိနး်မဟိသုာ ေယာက်ျားဖို့ ဖနဆ်င်းတာ ြဖစ်အယ်။

10 အဲေကျာန ့် ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟို ေထာက်ေယွ့ မိနး်မ
ဟ မိမိအေပါ် ေယာက်ျား အပ်ုစုိးြခင်းဟို ေဖာ်ြပရန် မိမိ
ဦးေခါင်းဟို ဖုံးသင့်အယ်။

11 အား ေပ မ့ဲ သခင်ဘုရား ĆှÒိက် ေယာက်ျား မ ပါ ဘဲ
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မိနး်မြဖစ်တာ မဟတ်ု၊ မိနး်မ မပါဘဲ ေယာက်ျားြဖစ်တာ
မဟတ်ု။

12အေကျာနး်မှာ မိနး်မဟ ေယာက်ျားေကျာန ့် ြဖစ်သလို
ေယာက်ျားဟလည်း မိနး်မအားြဖင့် ေမွး ဖွားလာအယ်။
အားေပမ့ဲ အလံးုစုံလို့ ဟို ဖနဆ်င်းသူဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်
အယ်။

13 မိနး်မဟ ဦးေခါင်း ဟို မ ဖုံး ဘဲ ဘုရားသခင် ဟို
ဆုေတာင်းရင် ေလျာက်ပတ်တာ မေလျာက်ပတ်တာဟို
နင်လို့တတ်တိင်ုး ဆင်ြခင်Æကေလာ။့

14 ေယာက်ျားဟ ဆှ ည် ေသာ ဆံ ပ င် ဆိလျှင် ဆှ
က် ဖွယ်ေသာ အ ေကျာ နး် ြဖစ် တာ ဟို နင် လို့ အား
သဘာဝတရားအားြဖင့် ဆုံးမထားတာ မဟတ်ုေလာ။

15 မိနး်မဟေတာ့ ဆှည်ေသာ ဆံပင် ဆိရင်၊ သူမရဲƎ ဘုနး်
အသေရ ြဖစ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ ဆှည်ေသာဆံပင်ဟို
ြခံÒထည်အြဖစ် သူမဟို ေပးထားြခင်း ြဖစ်အယ်။

16 အားေပ မ့ဲ တစုံတေယာက်ေသာသူဟ ဒီကိစ္စ ဟို
ြငင်းခုံချင်ရင်ေတာ့ ငါလို့ နဲ ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်
ေတွမှာ ကုိးကွယ်ေသာ အေလအ့ထ မဆိဝူးလို့ ဆုိေလ
အယ်။

သခင်ဘုရားရဲƎ ပဲွေတာ်မဂင်္လာ
(မဿဲ ၂၆.၂၆–၂၉; မာ ကု ၁၄.၂၂–၂၅; လုကာ

၂၂.၁၄–၂၀)
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17အားေပမ့ဲ သူလို့ဟ အကျÒိးဟို ြပÒစုြခင်းငှာ စည်းေဝး
Æကတာ မဟတ်ု၊ အကျÒိးဟို နည်းေစြခင်းငှာ စည်းေဝးÆက
တာ ြဖစ်ေယွ့ ငါဟ ပညတ်ထားစä်တင်ွ နင်လို့ ဟို မချးီ
မွနး်။

18 ပထမအေကျာနး်မှာ၊ နင်လို့ ဟ အသင်းေတာ်ĆှÒိက်
စည်းေဝးÆကေသာအခါ အချင်းချင်းကဲွြပားြခင်း ဆိတာ
ဟို ငါÆကားရအယ်။ Æကားရလဲ့အတိင်ုး အချƌိတဝက် မန်
လိမ့်မယ်ဟု ငါယုံÆကည်အယ်။

19 နင်လို့တင်ွ စိတ်ဝမ်းကဲွြပားမှုဟ ဆိတာ မန်အယ်။
အဲလိုမို့ အမနဘ်က်တင်ွ ဆိေသာသူများဟို ေပါ်လင်ွ ထင်
ဆှားေစမယ်။

20 နင်လို့ဟ စုƤုံးÆကေသာအခါ သခင်ဘုရားရဲƎ ပဲွေတာ်
မဂင်္လာ ဝင်ရနအ်တက်ွ မဟတ်ု။

21အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ စားÆကတာဟ ကုိယ်စီကုိယ်စီ
မိမိအစာဟို အရင်ယူေယွ့ တချƌိဟ မွတ်လျက်၊ အြခားဟ
ေသေသာက်Æကũးလျက် ဆိÆကအယ်။

22 နင်လို့ဟ စားေသာက်ရန် ကုိယ့်ေနအိင်ု မဆိသေလာ။
အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်ဟို ɐƤှုတ်ချ
ေယွ့ ဆင်းရဲသူလို့အား အဆှက်ခဲွ လိုÆကသေလာ။ နင်လို့
အား စလို ေြပာရမှာလုနး်။ နင်လို့ ဟို ငါဟ ချးီမွနး်ရမယ်
ေလာ။ ေဟကိစ္စတင်ွ ပစာနည်းနဲမ့ျှ မချးီမွနး်နနိ။်

23အေကျာနး်မှာ သခင်ဘုရားေဆမှ ငါ ခံယူရဆိေသာ
အရာဟို နင်လို့အား ငါ ေပးအပ်အယ်။ ေဟအရာမှာ သခင်
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ေယƤှုဟ သူ့ဟို အပ်Ćှံြခင်း ခံရေသာ ညĆှÒိက် မုန ့ဟိ်ု ယူ
ေယွ့၊

24 ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်းမှ မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲေယွ့ “ေဟ
မုန ့ဟ် နင်လို့အတက်ွ စွန ့ေ်သာ ငါရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ြဖစ်အယ်။
ငါဟိ့ု သတိရေစြခင်းငှာ ေဟသို့ ြပÒÆကေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်လ
အယ်။

25 အဲတိင်ုးတိင်ုး ညစာစားပင်းေနာက် စပျစ်ေယ မုတ်
ဟို ယူ ေယွ့ “ေဟ မုတ်ဟ ငါ ရဲƎ ေသွး နဲ ့ တံဆိပ်ခတ်
ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပဋိညာä်သစ် ြဖစ်အယ်။ ေဟမုတ်မှ
စပျစ်ေယဟို ေသာက်လဲ့အခါတိင်ုး ငါဟိ့ု သတိရြခင်းငှာ
ေသာက်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

26 နင်လို့ဟ အဲမုန ့ဟိ်ု စားေယွ့ ေဟမုတ်မှ စပျစ်ေယဟို
ေသာက်လဲအ့ခါတိင်ုး သခင်ဘုရားရဲƎ အေသခံေကျာနး်ဟို
ကုိယ်ေတာ် Ãကလာချနိတိ်င်ုေအာန် ေÆကညာÆကအယ်။

27 သူ့ ဟို မƤုိေသဘဲ သခင်ဘုရားရဲƎ မုန ့်ဟို စားေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မုတ်မှ စပျစ်ေယဟို ေသာက်ေသာသူဟ
သခင်ဘုရားရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲ ့ အေသွးေတာ်ဟို ပစ်မားရာ
ေရာက်အယ်။

28 အဲေကျာန ့် လတိူင်ုး မိမိတတ်တိင်ုးဟို စစ်ေဆးပင်းမှ
မုန ့ဟိ်ု စားေယွ့ မုတ်မှ စပျစ်ေယဟို ေသာက်ေစ။

29 မုန ့် ဟို စား ေယွ့ မုတ် မှ စပျစ် ေယဟို ေသာက်
ေသာအခါ သခင်ဘုရားရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟို
မသိမနားလည်ေသာသူဟ မိမိအေပါ်သို့ အပစ်ဒဏ် ကျ
ေရာက်ေစရန် စားေသာက်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။
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30 အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့ အထဲတင်ွ အားနည်း
ေသာသူ၊ မကျနး်မာသူအများ ဆိÆကအယ်။ ေသေသာသူ
အများလည်း ဆိÆကအယ်။

31 ငါလို့ဟ မိမိလို့တတ်တိင်ုးဟို ဦးရင် စစ်ေဆးÆကမယ်
ဆုိရင် ေဟသို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ စီရင်ြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်
မယ် မဟတ်ု။

32 အားေပမ့ဲ ငါလို့အား ေဟသို့ သခင်ဘုရားအားြဖင့်
စီရင်ြခင်းမှာ ငါလို့အား ေလာကီသားလို့နဲအ့တူ အပစ်ဒဏ်
မခံရေစရန် ဆုံးမြခင်း ြဖစ်အယ်။

33 အဲေကျာန ့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ သခင်ဘုရားရဲƎ
ပဲွေတာ်မဂင်္လာဟို ဝင်ရန် စုေဝးÆကေသာအခါ တေယာက်
ဟိတုေယာက် ငံÆ့ကေလာ။့

34 နင်လို့ စုေဝးÆကေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ အပစ်ဒဏ်
စီရင်ြခင်းနဲ ့ကင်းလတ်ွနိန်ေစရန် မွတ်ေသာသူဟ မိမိေန
အိင်ုတင်ွ စားေသာက်ေစ။ အြခားကိစ္စများနဲ ့ ပတ်သက်
ေယွ့ ငါလာလဲအ့ခါ ေြဖဆှင်းမယ်။

12
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ေဆမှ ဆုေကျးဇူးများ

1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးများ
အေကျာနး်၊
နင်လို့အား အသိမေပးဘဲ ေနေစြခင်းငှာ ငါ အလိမုဆိ။
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2 နင်လို့ ဟ ဘုရားတရားမ့ဲသူ ြဖစ်တနုး်ဟ သူတပါး
ေသွးေဆာင်သြဖင့် စကားမေြပာနနိေ်သာ Ƥုပ်တုဆိရာသို့
ပါသွားေသာသူ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

3 အဲေကျာန ့် နင်လို့ အား ငါသိေစလိုတာဟ စသူမျှ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် “ေယƤှုဟ ကျနိြ်ခင်း
ဟိ”ု ဟု ေြပာဆုိမယ် မဟတ်ု၊ အဲသန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်အားြဖင့် စသူမျှ “ေယƤှုဟ သခင်ဘုရား ြဖစ်အယ်”
ဟု မေြပာဆုိနနိ။်

4 ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးဟ အမျÒိးမျÒိး ဆိအယ်။ အားေပမ့ဲ
အဲဆုေကျးဇူးများဟို ချေပးေသာသူဟ ဝိညာä်ေတာ် တ
ပါးတည်းသာ ြဖစ်အယ်။

5 အေစခံရန် နည်းအမျÒိး မျÒိး ဆိအယ်။ အားေပ မ့ဲ
အေစခံရမ့ဲ သခင်ဘုရားဟ တပါးတည်း ဆိအယ်။

6 အမှုေတာ်ေဆာင်ရန် စွမ်းရည်အမျÒိးမျÒိး ဆိအယ်။
အားေပမ့ဲ လအူသီးသီးĆှÒိက် ဆိေသာ စွမ်းရည်များဟို ေပး
ေသာ ဘုရားသခင်ဟ တပါးတည်း ဆိအယ်။

7 အများ ေကာင်းကျÒိးအတက်ွ လအူသီး သီး လို့ အား
ဝိညာä်ေတာ် ပါဆိေကျာနး် တနည်းနည်းအားြဖင့် ေဖာ်ြပ
အယ်။

8 ပစာသို့ နည်း ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် တေယာက်ေသာ
သူအား ပညာတရား ဟို ေပးအယ်။ အဲ ဝိညာä် ေတာ်
အားြဖင့် အြခားတေယာက်အား ထုိးထွင်းြခင်း တရားဟို
ေပးအယ်။
12:4 ေရာ ၁၂.၆–၈
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9 ေအးဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် တေယာက်ေသာသူအား
ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေပးအယ်။ ေအးဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်
အြခားတေယာက်အား အနာေရာဂါဟို Çငိမ်းေစနိန်ေသာ
အခွင့်ဟို ေပးအယ်။

10 ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် တေယာက်ေသာသူအား နမိိတ်
လက္ခဏာ များ ဟို တနခုိ်း ဟို ြပ နိ န် ေသာအခွင့်၊ တ
ေယာက်ေသာသူအား ပေရာဖက်ြပÒနိန်ေသာအခွင့်၊ တ
ေယာက်ေသာသူအား စိတ်ဝိညာä်ဟို ပုိင်းြခားေယွ့ သိနိ
န်ေသာအခွင့်၊ တေယာက်ေသာသူအား အမျÒိးမျÒိးေသာ
ဘာသာစကားဟို ေြပာနိန်ေသာအခွင့်နဲ ့တေယာက်ေသာ
သူအား အဲဘာသာစကားရဲƎ အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟို ေဖာ်ြပနိ
နေ်သာအခွင့်ဟို လည်းေကာင်း ေပးအယ်။

11 ေဟအခွင့်ဆိသမျှလို့ ဟို တပါးတည်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ဟ ြပÒ ြပင်ေယွ့ လအူသီးသီးလို့ အား ဆု ေကျးဇူး
အသီးသီးဟို အလိုေတာ်ဆိလဲ့အတိင်ုး ေဝငှေယွ့ ေပး
အယ်။
အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများဆိလဲ့ ကုိယ်ခĆ္ဓာ

12 ခရစ်ေတာ် ဟ အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်း များ ဆိ လဲ့
ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲ ့ တူအယ်။ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း
အများ ဆိေသာ်လည်း တကုိယ်တည်းသာ ြဖစ်အယ်။

13 အဲတိင်ုးတိင်ုးပင် ငါလို့ဟ ယုဒလူ ြဖစ်ေစ၊ တပါး
အမျÒိး ြဖစ်ေစ၊ ကျွန် ြဖစ်ေစ၊ လတ်ွလပ်ေသာသူ ြဖစ်ေစ၊
12:12 ေရာ ၁၂.၄,၅
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ဝိညာä်ေတာ် တပါးတည်းအားြဖင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုတည်း
ထဲသို့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကအယ်။ ငါလို့ ဆိသမျှဟ ဝိညာä်
ေတာ် တပါးတည်းဟို ေသာက်Æကအယ်။

14လူရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာတင်ွ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း တခုတည်း
ဆိတာမဟတ်ုဘဲ အများဆိအယ်။

15 ေြခဟ “ငါသည် လက် မဟတ်ုသြဖင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာ
နဲ ့ မစပ်ဆုိင်” ဟု ဆုိလျှင်လည်း ေြခဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ရဲƎ
အစိတ်အပုိင်း ြဖစ်ေသးအယ်။

16 နားဟလည်း “ငါသည် မျက် ေစ့ မဟတ်ုသြဖင့်
ကုိယ်ခĆ္ဓာ နဲ ့ မ စပ်ဆုိင်” ဟု ဆုိ လျှင် လည်း နား ဟ
ကုိယ်ခĆ္ဓာရဲƎ အစိတ်အပုိင်း ြဖစ်ေသးအယ်။

17 ကုိယ်ခĆ္ဓာတခုလံးုဟ မျက်ေစ့ြဖစ်လျှင် စလို Æကားနိ
နမှ်ာတနုး်၊ ကုိယ်ခĆ္ဓာတခုလံးုဟ နားြဖစ်ရင် စလို အနံခံ့နိ
နမှ်ာတနုး်။

18 အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ အလိုေတာ်ဆိလဲ့အတိင်ုး
ကုိယ်ခĆ္ဓာတင်ွ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း အသီးသီးလို့ သူလို့
ေနရာနဲ ့သူဆိေစအယ်။

19 အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း တခုတည်း ြဖစ်ရင် ကုိယ်ခĆ္ဓာ
ြဖစ်လာနနိမ်ယ် မဟတ်ု။

20 အမန် ဆုိ ေသာ် အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်း အ များ ဆိ
ေသာ်လည်း ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုတည်းသာ ဆိအယ်။

21 အဲေကျာန ့် မျက်ေစ့ဟ လက်အား “နင့်ဟို ငါ အလိမု
ဆိ” ဟု မဆုိနနိ။် ဦးေခါင်းဟလည်း ေြခအား “နင့်ဟို ငါ
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အလိမုဆိ” ဟု မဆုိနနိ။်
22 ဆန ့က်ျင်ဘက်အေန နဲ ့၊ အားနည်း ေန ပုံ ရ ေသာ
ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်းများ မပါဘဲ မလပ်ုနနိပ်ါ။

23 ယုတ်တာဟု ထင်ရေသာ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများဟို
ငါလို့ ပုိေယွ့ ဂƤုစုိက်Æကရအယ်။ တင့်တယ်ြခင်း မဆိလဲ့
အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများဟို ပုိေယွ့ တင့်တယ်ေအာန် မွမ်းမံ
Æကရအယ်။

24 တင့်တယ်ပင်း ြဖစ်လဲ့ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများဟို
မူ မွမ်းမံ ေန စရာ မ လိ။ု ဂုဏ် အသေရ လို လဲ့ အဂင်္ ါ
အစိတ်အပုိင်း လို့ ဟို ပုိ ေယွ့ ဂုဏ်အသေရ ဆိ ေစ ရန်
ဘုရားသခင် တတ်တိင်ုး ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ေစ့စပ် ြပÒြပင်ထား
အယ်။

25 အဲ လို မို့ ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်း အချင်းချင်း
စိတ်ဝမ်းကဲွြပားမှု မဆိဘဲ အချင်းချင်းရဲƎ အကျÒိးဟို ြပÒစု
လျက် ဆိÆကအယ်။

26 ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်း တခုဟ ေဝဒနာခံရရင်
အြခား အစိတ်အပုိင်းများဟလည်း အတူခံရÆကအယ်။
ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်း တခုဟ ချးီမွနး်ခံရရင် အြခား
အစိတ်အပုိင်းများဟလည်း အတူ ဝမ်းေြမာက်ရÆကအယ်။

27 နင်လို့ အေပါင်းလို့ ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ြဖစ်
အယ်။ နင် လို့ အသီးသီးဟလည်း ကုိယ်ခĆ္ဓာ ရဲƎ အဂင်္ ါ
အစိတ်အပုိင်းများ ြဖစ်Æကအယ်။

28 ဘုရားသခင်ဟ အသင်း ေတာ်တင်ွ ပထမအရာ
12:28 ဧ ၄.၁၁
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ĆှÒိက် တမန်ေတာ်များ၊ ဒတိုယအရာĆှÒိက် ပ ေရာဖက်
များ၊ တတိယအရာĆှÒိက် ဆရာများ၊ အဲပင်းရင် တနခုိ်းြပ
ေသာသူများ၊ အဲပင်းရင် အနာေရာဂါ Çငိမ်းေစနိန်ေသာ
ဆုေကျး ဇူး ဆိသူများ၊ ကူညီမစသူများနဲ ့ အြခားေသာ
ဘာသာစကားအမျÒိးမျÒိး ေြပာဆုိေသာသူလို့ ဟို ခန ့ထ်ား
အယ်။

29 အားလံးုဟ တမန်ေတာ် ြဖစ်Æကသေလာ။ အားလံးု
ဟ ပေရာဖက် ြဖစ်Æကသေလာ။ အားလံးုဟ ဆရာြဖစ်Æက
သေလာ။ အားလံးုဟ တနခုိ်းဟို ြပနနိÆ်ကသေလာ။

30 အားလံးု ဟ အနာ ေရာဂါ ဟို Çငိမ်း ေစ နိ န် ေသာ
အခွင့် ဆိ Æကသေလာ။ အားလံးု ဟ အမျÒိး မျÒိး ေသာ
ဘာသာစကားဟို ေြပာနိန် Æကသေလာ။ အားလံးုဟ အဲ
ဘာသာစကားရဲƎ အနက်ဟို ေဖာ်ြပနနိÆ်ကသေလာ။

31အခု နင်လို့ဟ ြမတ်လဲ့ ဆုေကျးဇူးများဟို စိတ်အား
ထက်သနစွ်ာ လိခုျင်Æကအယ်။
ငါဟ နင်လို့အား သာေယွ့ ထူးြမတ်လဲ့ လမ်းဟို ြပဦး
မယ်။

13
ေမတ္တ ာ

1 ငါဟ လူ့ ဘာသာစကား နဲ ့ ေခါ နး် ခင် တမန်
ဘာသာစကား ဟို ေြပာ နိ န် ေသာ်လည်း ေမတ္တ ာ မ ဆိ
ရင် အသံြမည်ေသာ တံပုိးခရာလို လည်းေကာင်း၊ တီးသံ
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ဟိုသာ ေပးတတ်လဲ့ လင်းကွင်းလို လည်းေကာင်း ြဖစ်
အယ်။

2 ငါဟ ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာနိန်ေသာ အခွင့်ဟို ရ
ဆိေယွ့ လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ အရာဆိသမျှနဲ ့အသိပညာ
အလံးုစုံဟို နားလည်သိဆိကာ ေတာင်များဟို ေတာနနိလဲ့်
ယုံÆကည်ြခင်း ဆိေပမ့ဲ ေမတ္တ ာ မဆိရင် အလကားကား
ြဖစ်အယ်။

3 ငါမှ့ာ ဆိသမျှ စွန ့ɒ်လွှတ်နနိပ်င်း ငါကုိ့ယ်ခĆ္ဓာဟို မီးɐƤှု Ǝဖိို့
ေတာင်* စွန ့ɒ်လွှတ်နနိေ်ပမ့ဲ ငါĆှ့Òိက် ေမတ္တ ာ မဆိရင် ဒါဟ
ငါĆှÒိက် အကျÒိးမဆိ။

4 ေမတ္တ ာဟ စိတ်ĕှည်တတ်အယ်။ Æကင်နာသနားတတ်
အယ်။ ေမတ္တ ာဟ ဂုဏ်ÇပိÒင်ြခင်း မဆိ၊ ဝါÃကားြခင်း မဆိ၊
မာနမ်ာန မဆိ။

5 မေလျာက်ပတ်စွာ မကျင့်တတ်၊ ကုိယ့်အကျÒိးဟို မ
ဆာတတ်၊ ေဒါသအမျက် မထွက်တတ်၊ အပစ်ဆိအယ်ဟု
မထင်တတ်။

6 မတရားေသာအမှုĆှÒိက် ဝမ်းေြမာက်ြခင်း မဆိတတ်၊
သမ္မာတရားĆှÒိက်သာ ဝမ်းေြမာက်တတ်အယ်။

7 ခပ်သိမ်းေသာ အရာ လို့ ဟို ဖုံးအပ်ု တတ် အယ်။
ခပ်သိမ်းေသာအရာ ဟို ယုံတတ်အယ်။ ခပ်သိမ်းေသာ
အရာဟို ေမျှာ်လင့်တတ်အယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရာဟို
သည်းခံတတ်အယ်။
13:2 မ ၁၇.၂၀; ၂၁.၂၁; မာ ၁၁.၂၃ * 13:3 မီးɐƤှု Ǝိဖို့ ေတာင်၊ အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဝါÃကားနနိရ်န၊် ဟု ပါဆိအယ်။
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8 ပေရာဖက်ဉာဏ်ေသာ် လည်းေကာင်း၊ အမျÒိး မျÒိး
ေသာ ဘာသာစကား ဟို ေြပာ နိ န် ေသာ အခွင့် ေသာ်
လည်းေကာင်း၊ သိပ္ပံ အတတ် ေသာ် လည်းေကာင်း
ကွယ်ေပျာက်လိမ့်မယ်။ အားေပမ့ဲ ေမတ္တ ာဟ ေဖာက်ြပန်
ြခင်းသေဘာနဲ ့အစä် ကင်းလတ်ွအယ်။

9အခုမှာ ငါလို့ဟ မစုံမလင် သိတတ်Æကအယ်။ ပေရာ
ဖက်ဉာဏ်နဲ ့မစုံမလင် ေဟာတတ်Æကအယ်။

10 အားေပမ့ဲ စုံလင်ြခင်းသို့ ေရာက်ေသာအခါĆှÒိက် မ
စုံလင်ေသာ အရာလို့ဟ ကွယ်ေပျာက်Æကလိမ့်မယ်။

11 ငါဟ လူပ့ဲြဖစ်စä်အခါ လူပ့ဲလို စကားေြပာအယ်။
လူပ့ဲလို စိတ်ထင်အယ်။ လူပ့ဲလို Æကံစည်အယ်။ အားေပ
မ့ဲ အသက်ÈကီးေသာအခါĆှÒိက် လူပ့ဲရဲƎ အကျင့်များဟို ငါ
ပယ်ဆှားအယ်။

12 အခုတင်ွ ငါလို့ဟ မန်အားြဖင့် ရိပ်မိလျက်သာ ေန
Æကအယ်။ အဲအခါĆှÒိက် မျက်ဝါးထင်ထင် ေမျာ်ရÆကလိမ့်
မယ်။ အခုတင်ွ ငါဟ စုံလင်စွာ မသိမေမျာ်ရ၊ အဲအခါĆှÒိက်
ဘုရားသခင်ဟ ငါဟိ့ု စုံလင်စွာ သိသလို ငါဟ စုံလင်စွာ
သိရလိမ့်မယ်။

13 အခုတင်ွ ယုံÆကည်ြခင်း၊ ေမျှာ်လင့် ြခင်းနဲ ့ ချစ်ြခင်း
ေဟသုံးပါးတည်လျက် ဆိအယ်။ အားေပမ့ဲ ေဟသုံးပါး
လို့တင်ွ ချစ်ြခင်း ေမတ္တ ာဟ အြမတ်ဆုံး ြဖစ်အယ်။

14
ဝိညာä်ေတာ်မှ များြပားလဲ့ ဆုေကျးဇူးများ အေကျာ
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နး်
1 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ ချစ်ြခင်းဟို ကျင့်သုံးရန် ÈကိÒးပမ်း
အားထုတ်Æကေလာ။့ ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးများဟို ရမ်းဆာ့
ေတာင့်တ လိခုျင် Æက ေလာ။့ အထူးသြဖင့် ဘုရားသခင်
ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ် ေဟာေြပာနိန်ေသာ ဆုေကျးဇူးဟို
လိလုားÆကေလာ။့

2 အေကျာနး်မှာ အြခားေသာ ဘာသာစကားအားြဖင့်
ေြပာေသာသူဟ လူနဲေ့ြပာဆုိတာ မဟတ်ု၊ ဘုရားသခင်နဲ ့
သာ ေြပာဆုိြခင်း ြဖစ်အယ်။ သူရဲƎ စကားဟို စသူမျှ နားမ
လည်။ သူဟ ဝိညာä်ေတာ် တနခုိ်းြဖင့် လျှƌိဝှက်နက်နလဲဲ့
အေကျာနး်အရာများဟို ေြပာဆုိအယ်။

3 အား ေပ မ့ဲ ဘုရားသခင် ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် ဟို
ေဟာေြပာ ေသာ သူဟ လူ လို့ အား တည်ေဆာက် ြခင်း၊
တိက်ုတနွး်ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ Ćှစ်သိမ့်ေသာ စကားလို့ ဟို
ေြပာအယ်။

4အြခားေသာ ဘာသာစကားအားြဖင့် ေြပာေသာသူဟ
ကုိယ်ဟိသုာ တည်ေဆာက်အယ်။ အားေပမ့ဲ ပေရာဖက်ြပÒ
ေသာသူမှာ အသင်းေတာ်ဟို တည်ေဆာက်အယ်။

5 နင်လို့ဆိသမျှဟအြခားေသာဘာသာစကားြဖင့် ေြပာ
ေစြခင်းငှာ ငါ အလိဆိုအယ်။ အားေပမ့ဲ ပေရာဖက်ြပÒေစ
ြခင်းငှာ သာေယွ့ အလိုဆိအယ်။ အေကျာနး်မှာ အြခား
ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာေသာသူဟ အသင်းေတာ်
ဟို တည်ေဆာက်ြခင်းငှာ အနက်ဟို မေဖာ်ြပရင် သူ့ထက်
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ပေရာဖက်ြပÒေသာသူဟ သာေယွ့ ြမတ်အယ်။
6 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဟ နင်လို့ ဆိရာသို့ လာေယွ့
အြခားေသာ ဘာသာစကား ြဖင့် ေဟာေြပာေသာ်လည်း၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ြပန်ြခင်း၊ ပညာအတတ်
ဟို သင်ြခင်း၊ ပေရာဖက်ြပÒြခင်း၊ ဆုံးမဩဝါဒေပးြခင်း
တခုခုဟို မြပÒဘဲလျက်၊ နင်လို့အား ေြပာရင် စလို အကျÒိး
ဆိမလနုး်။

7 ပုေလွ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေစာင်းေကာက်က့ဲသို့ ေသာ
သက်မ့ဲတရိူယာများဟို ေကျƎေလာ။့ အဲတရိူယာများ မှ
ေတးသံများ ပီသစွာ ထွက်ေပါ်ေယွ့ မလာရင် စသူဟ ေအး
တရိူယာလို့ ရဲƎ ေတးသွားဟို သိနနိမ်လနုး်။

8 တံပုိးခရာဟလည်း မမနေ်သာ အသံနဲ ့ြမည်ရင်၊ စသူ
ဟ တိက်ုပဲွအတက်ွ ြပင်ဆင်လိမ့်မလနုး်။

9 အဲတိင်ုးတိင်ုးပင် နင်လို့ဟ နားမလည်နနိေ်သာ စကား
ဟို အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာဆုိရင် ေြပာဆုိ
ေသာအရာများဟို စလို သိနိန်မလုနး်။ နင်လို့ဟ ေလဟို
အလကားကား ြဖÒနး်တီးေနြခင်းသာ ြဖစ်လိမ့်မယ်။

10ကမ္ဘာေပါ်တင်ွ ဘာသာစကားအမျÒိးေပါင်း များစွာဆိ
ေသာ်လည်း ဆိသမျှလို့ဟ အဓိပ္ပာယ်ကင်းမ့ဲတာ ဟူေယွ့
မဆိ။

11အားေပမ့ဲ ငါနားမလည်လဲ့ ဘာသာစကားဟို ေြပာဆုိ
သူဟ ငါအ့ဖို့ လမူျÒိးြခား ြဖစ်အယ်။ ငါဟလည်း သူ့အဖို့
လမူျÒိးြခား ြဖစ်လိမ့်မယ်။



၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 14:12 lx ၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 14:18

12 အဲလိုမို့ နင်လို့ဟ ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးများဟို လိလုား
ေတာင့်တÆကလဲ့အတက်ွ အသင်းေတာ်ဟို တည်ေဆာက်
ြခင်းငှာ Ãကယ်ဝေြပǪ စုံမ့ဲအေကျာနး် ÈကိÒးစားÆကေလာ။့

13 အဲေကျာန ့် အြခားေသာ ဘာသာစကားဟို ြပနေ်ြပာ
ေသာ သူဟ အနက် ဟိုလည်း ေဖာ်ြပ နိ န် မ့ဲအေကျာ နး်
ဆုေတာင်းေလာ။့

14အေကျာနး်မှာ ငါဟ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့်
ဆုေတာင်းရင် ငါရဲƎ စိတ်ဝိညာä်ဟ ဆုေတာင်းေသာ်လည်း
ငါရဲƎ အသိစိတ်မှာ အကျÒိးမေပး။

15 အဲလိုမို့ စလို ငါ ြပÒရမလုနး်။ ငါဟ စိတ်ဝိညာä်
အားြဖင့် ဆုေတာင်းရမယ်၊ အသိဉာဏ်အားြဖင့်နဲလ့ည်း
ဆုေတာင်းရမယ်။ စိတ်ဝိညာä်အားြဖင့် သီချင်းဆုိရမယ်။
အသိစိတ်အားြဖင့်လည်း သီဆုိရမယ်။

16 နင်လို့ဟ စိတ်ေနလံးုအားြဖင့် သာလျှင် ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေကျးဇူး ေတာ် ဟို ချးီ မွ နး် ေယွ့ ဆုေတာင်း ြပÒ ရင်
ပရိသတ် ဝတ်ြပÒြခင်းĆှÒိက် သာမန်လူတေယာက်ဟ နင်
လို့ ေြပာဆုိသမျှ စကားများဟို နားမလည်နနိသ်ြဖင့် ပစာ
သို့ နင်လို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းဟို “အာမင်” ဟု ဝနခံ်နနိမ်လနုး်။

17 နင်ဟ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ေကာင်းမွန်စွာ ချးီမွနး်တာ
မန်အယ်။ အားေပ မ့ဲ အြခား သူ မှာ တည်ေဆာက် ြခင်း
အကျÒိးမဆိ။

18 ငါဟ နင် လို့ ဆိ သမျှ ထက်၊ အြခား ေသာ
ဘာသာစကား ြဖင့် ေဟာေြပာ ေသာအရာ ဟို ေထာ က်
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ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်အယ်။
19 အား ေပ မ့ဲ အသင်း ေတာ် ĆှÒိက် အြခား ေသာ
ဘာသာစကားြဖင့် စကားအေထာင်အေသာင်းဟို ေြပာနနိ်
တာထက်၊ သူတပါးလို့ ဟို သွနသ်င်ြခင်းငှာ စကားငါးခွနး်
ဟို ဉာဏ်နဲတ့ကွ ေြပာနနိေ်သာအခွင့်ဟို သာေယွ့ အလိဆို
အယ်။

20 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ စä်းစားဆင်ြခင်မှု
တင်ွ လူပ့ဲသငယ်များလို မြဖစ်Æကနဲ။့ မတရားေသာအမှု
ĆှÒိက် လပ့ဲူသငယ်များလို ြဖစ်Æကေလာ။့ အားေပမ့ဲ စä်းစား
ဆင်ြခင်မှုတင်ွမူ အသက်ရွယ် ရင့်ကျက်သူများ ြဖစ်Æက
ေလာ။့

21ကျမ်းစာေတာ်တင်ွ
“ငါရဲƎ လမူျÒိးအား ထူးဆနး်ေသာ ဘာသာစကားများြဖင့်

ငါ ေြပာမယ်။
လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ စေလာင်ြဖင့် ငါ ေြပာမယ်။

အားေပမ့ဲ ငါရဲƎ လမူျÒိးဟ ငါစ့ကားဟို နားေထာင်Æကလိမ့်
မယ် မဟတ်ုဟု
ထာဝရဘုရား မိန ့အ်ယ်” ဟု ေရးထားအယ်။

22 အဲလိမိုု့ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာြခင်း
ဟ ယုံÆကည်ေသာသူလို့အတက်ွ နမိိတ်လက္ခဏာ မဟတ်ု
ဘဲ မယုံÆကည်ေသာ သူလို့အတက်ွ နမိိတ်လက္ခဏာ ြဖစ်
အယ်။ ပေရာဖက်ြပÒြခင်း အမှုဟ မယုံÆကည်ေသာ သူလို့
အတက်ွ မဟတ်ုဘဲ ယုံÆကည်ေသာ သူလို့အတက်ွ နမိိတ်
လက္ခဏာ ြဖစ်အယ်။
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23 အဲေကျာန ့် အသင်းဝင်သူအေပါင်းလို့ ဟ စည်းေဝး
ေယွ့ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာလျက် ေန
Æကစä်တင်ွ မယုံÆကည်ေသာသူ၊ သာမန်လူလို့ဟ ဝင်လာ
ရင် နင်လို့ ဟို သူƤူးြဖစ်Æကတာဟု ေြပာမယ် မဟတ်ုေလာ။

24 အားေပမ့ဲ အသင်းဝင်ေသာသူအေပါင်းလို့ဟ ပေရာ
ဖက်ြပÒေယွ့ ေနÆကစä်တင်ွ မယုံÆကည်ေသာသူ အဲဟာ
မဟတ်ုရင် သာမနလ်ူလို့ဟ ဝင်လာရင်၊ နင်လို့ ေဟာေြပာ
လဲ့ တရားစကားေကျာန ့် မိမိလို့ အပစ်ဟို ေဖာ်ြပေယွ့ မိမိ
လို့တတ်တိင်ုး စစ်ေÆကာစီရင်Æကလိမ့်မယ်။

25 သူရဲƎ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် မထင်ဆှားေသာအရာလို့ဟ
ထင်ဆှားြပန်ေယွ့ သူဟ ပျပ်ဝပ်လျက် “ဘုရားသခင်ဟ
နင်လို့တင်ွ အမနဆိ်အယ်” ဟု ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်
လိမ့်မယ်။
အသင်းေတာ်တင်ွး ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်မှု

26 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဆုိလိုတာဟ ေဟသို့ ြဖစ်
အယ်။ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ရန် နင်လို့ စုေဝးÆကေသာအခါ တ
ေယာက်ေသာသူဟ သီချင်းေအာ်ြခင်း၊ ေနာက်တေယာက်
ဟ သွနသ်င် ြခင်း၊ ေနာက်တေယာက်ဟ ဗျာဒိတ်ေတာ်
ဟို ြပနÆ်ကား ြခင်း၊ ေနာက်တေယာက်ဟ အြခား ေသာ
ဘာသာစကား ြဖင့် ေြပာဆုိ ြခင်း၊ ေနာက်တေယာက်ဟ
အနက်ေဖာ် ြပ ြခင်း လို့ ဟို ေဆာင်ရွက် Æကေလာ။့ နင် လို့
ေဆာင်ရွက်သမျှေသာ အမှုလို့ဟ အသင်းဝင်သူအေပါင်း
အား အကျÒိးြပÒရမယ်။
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27 အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာေသာသူ
ဆိရင် ေနေယာက် ြဖစ်ေစ၊ အများဆုံး သုံးေယာက် ြဖစ်
ေစ၊ တချနိမှ်ာ တေယာက် အလှည့်ကျ ေြပာေစေလာ။့ တ
ေယာက်ေယာက်ဟ အနက်ဟို ေဖာ်ြပရမယ်။

28 အား ေပ မ့ဲ အနက် ဟို ေဖာ်ြပ မ့ဲ သူ မ ဆိ ရင်၊
ေဟာေြပာသူဟ အသင်းေတာ်ĆှÒိက် တိတ်ဆိတ်စွာ ေန
ေယွ့ မိမိတတ်တိင်ုးဟို လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်အား
လည်းေကာင်း ေြပာေစ။

29 ပေရာဖက် ေနေယာက် ြဖစ်ေစ၊ သုံးေယာက် ြဖစ်
ေစ၊ ေဟာေြပာေယွ့ အြခားေသာသူလို့ ဟ အဲသူလို့ ရဲƎ
ေဟာေြပာချက်များဟို ဆင်ြခင်သုံးသပ်Æကေစ။

30 အားေပမ့ဲ လူတေယာက် ေဟာေြပာေနစä် ထိန်ေန
ေသာသူများထဲမှ တေယာက်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗျာဒိတ်
ေတာ်ဟို ခံယူရဆိရင် ေဟာေြပာေနေသာသူဟ ရပ်နား
ေစ။

31 အေကျာနး်မှာ ပရိသတ်အေပါင်းလို့ဟ သင်ယူြခင်း
အား တက်လာÆကေစရန် နင်လို့ အားလံးုဟ အလှည့်ကျ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ေဟာေြပာရေသာ အခွင့်
ဆိÆကအယ်။

32 ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ေဟာေြပာနိန်ေသာ ဆုေကျးဇူး
ဟို အသုံးြပÒရာĆှÒိက် ေဟာေြပာေသာသူဟ မိမိကုိယ်ဟို
ထိနး်ချÒပ်Æကရမယ်။

33 ပစာကို့ ဘုရားသခင်ဟ စည်းကမ်းမ့ဲြပÒြခင်းဟို မ
လိလုားဘဲ Çငိမ်သက်ြခင်းဟို လိလုားေသာေကျာန ့် ြဖစ်
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အယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်အေပါင်းလို့တင်ွ ကျင့်သုံး
လဲအ့တိင်ုး

34 မိနး်မလို့ဟ အသင်းေတာ်ĆှÒိက် တိတ်ဆိတ်စွာ ေနÆက
ေစ။ သူလို့ဟ စကားေြပာပုိင်ခွင့် မဆိ၊ ပညတ်ကျမ်းတင်ွ
ေဖာ်ြပလဲ့အတိင်ုး မိနး်မလို့ဟ ေယာက်ျားရဲƎ အပ်ုစုိးြခင်း
ဟို ဝနခံ်Æကရမယ်။

35 သူလို့ဟ အေကျာနး်တစုံတရာဟို သိလိရုင် မိမိလို့ ရဲƎ
ခင်ပွနး်လို့ ဟို ေနအိင်ုĆှÒိက် ေမးြမနး်Æကေစ။ အသင်းေတာ်
ရဲƎ အစည်းေဝးĆှÒိက် မိနး်မများ စကားေြပာြခင်းဟ ဆှက်
ဖွယ်ေသာအမှု ြဖစ်အယ်။

36 ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ေဆမှ
ထွက်လာသေလာ။ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ ေဆဟိုသာ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ် ေရာက်ဆိလာသေလာ။

37 တစုံတေယာက်ဟ မိမိကုိယ်ကုိ ပေရာဖက် အဲဟာ
မဟတ်ုရင် ဝိညာä်ဆုေကျးဇူး ရဆိေသာသူြဖစ်တာဟု
ထင်မှတ်ရင် နင်လို့ ေဆ ငါေရးလိက်ုေသာ အေကျာနး်
အရာလို့ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ ပညတ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူဟ
သိမှတ်ရမယ်။

38အားေပမ့ဲ စသူမဆုိ ေဟအရာဟို အသိမှတ် မြပÒရင်
အဲသူ့ဟ အသိမှတ်ြပÒြခင်း ခံရမှာ မဟတ်ု။

39 အဲလိမိုု့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ ပေရာဖက်ြပÒ
ေဟာေြပာရန် လိလုားေတာင့်တÆကေလာ။့ အြခားေသာ
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ဘာသာစကား ေြပာဆုိြခင်းဟိလုည်း မတားြမစ်Æကနဲ။့
40 ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့ ဟို တင့်တယ်ေလျာက်ပတ်စွာ
စနစ်တကျ လပ်ုေဆာင်Æကေလာ။့

15
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း

1 ညီ အကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ နင် လို့ အား ငါ ေြပာ လဲ့
သတင်းေကာင်း ဟို ြပနလ်ည်သတိရ ေစလိုအယ်။ အဲ
သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့ ခံယူပင်း ေအးအေပါ်ĆှÒိက် နင်
လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း ခုိင်Çမဲစွာ အြမစ်စဲွလျက် ဆိÆကအယ်။

2 ေအးသတင်းေကာင်းဟ နင်လို့အား ငါေဟာေြပာလဲ့
တရားြဖစ်အယ်။ နင်လို့ဟ ေအးသတင်းေကာင်းဟို စဲွÇမဲ
စွာ ယုံÆကည်လက်ခံလျှင် ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရÆကမယ်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ ယုံÆကည်ခ့ဲတာဟအချည်းĆှးီ ြဖစ်
အယ်။

3 ငါဟ မိမိ ခံယူ ရ ဆိ ေယွ့ နင် လို့ အား ေပးအပ် လဲ့
အေရးÈကီး ေသာ အေကျာနး်အရာ မှာ ကျမ်းစာလာလဲ့
အတိင်ုး ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့ အပစ်အတက်ွအေသခံေကျာ
နး်

4 ကုိယ်ေတာ်ဟ သÇဂºÒဟ်ြခင်းဟို ခံပင်းေနာက် ကျမ်းစာ
လာလဲ့အတိင်ုး သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆ့ှÒိက် ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေလအယ်။
15:4 မ ၁၂.၄၀; တ ၂.၂၄–၃၂
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5 ကုိယ်ေတာ်အား ေပတƤု ေမျာ်ရေကျာနး် အဲပင်းရင်
တမနေ်တာ် တဆယ့်ေနပါးလို့ ဟ ေမျာ်ရေကျာနး်ဟို ေတွ့
ရအယ်။

6 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်အား ညီအကုိ ငါးရာေကျာ်လို့
ဟ တÇပိÒင်နက် ေမျာ်ရÆကအယ်။ အဲသူလို့တင်ွ လူတချƌိ
လို့ဟ ေသလနွပ်င်း ြဖစ်ေသာ်လည်း လအူများစုမှာ အခု
တိင်ုေအာန် အသက်ဆှင်လျက် ဆိÆကအယ်။

7 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်အား ယာကုပ် ေမျာ်ရအယ်။
ပင်းေနာက် တမနေ်တာ်အေပါင်းလို့ဟ ေမျာ်ရÆကအယ်။

8 ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် အချနိမ်ေတာ်မတန် ဖွားေမျာ်ေသာ
သူ* လိြုဖစ်ေသာ ငါပင် ေမျာ်ရအယ်။

9 ငါဟ တမန် ေတာ် လို့ တင်ွ အည့ံ ဆုံး ြဖစ် အယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်ဟို Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲခ့ဲသူ ြဖစ်
သြဖင့် တမနေ်တာ်ဟေူယွ့ အေခါ်မခံထုိက်။

10အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ငါ
ြဖစ်လဲ့အတိင်ုး ငါ ြဖစ်အယ်။ ငါခံရေသာ ေကျးဇူးေတာ်
ဟိုလည်း အကျÒိးမ့ဲခံရတာ မဟတ်ု။ အြခားေသာ တမန်
ေတာ်အေပါင်းလို့ထက် ငါဟသာေယွ့ ÈကိÒးစားြခင်းဟို ြပÒ
အယ်။ ေဟသို့ ဆုိေသာ်လည်း ငါ ÈကိÒးစားတာ မဟတ်ု၊ ငါ
နဲအ့တူ ဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် ြဖစ်
အယ်။
15:5 လု ၂၄.၃၄; မ ၂၈.၁၆,၁၇; မာ ၁၆.၁၄; လု ၂၄.၃၆; ေယာ
၂၀.၁၉ 15:8 တ ၉.၃–၆ * 15:8 အချနိမ်ေတာ်မတန် ဖွားေမျာ်ေသာသူ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် မားယွင်းေသာအချနိĆှ်Òိက် ဖွားေမျာ်ေသာသူ။ 15:9 တ
၈.၃
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11 အဲလိုမို့ ငါ ြဖစ်ေစ၊ သူလို့ ြဖစ်ေစ၊ ေဟတိင်ုးတိင်ုး
ေဟာေြပာÆကအယ်။ နင်လို့ဟလည်း ေဟတိင်ုးတိင်ုးပင်
ယုံÆကည်Æကအယ်။

ငါလို့ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း
12 ခရစ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်ေကျာ
နး်ဟို ငါလို့ ေဟာေြပာလျက် ဆိတာ ြဖစ်ရာ ပစာေကျာ
န ့် နင်လို့တင်ွ အချƌိေသာသူလို့ဟ “ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်
ထေြမာက်ြခင်း မဆိ” ဟု ေြပာဆုိÆကလနုး်။

13 ေသ ေသာ သူ လို့ ဟ ထေြမာက် ြခင်း မ ဆိ ရင်
ခရစ်ေတာ်ဟလည်း ထေြမာက်ခ့ဲမယ် မဟတ်ု။

14 ခရစ်ေတာ် ထေြမာက်ေတာ်မမူရင် ေဟာေြပာြခင်း
ဟ အကျÒိးမဆိ၊ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟလည်း အကျÒိး
မဆိ။

15 အကယ်ေယွ့ ေသသူလို့ ဆှ င် ြပန်ထေြမာက်မှု မ
ဆိဟု ဆုိတာဟ မန်ခ့ဲေသာ် ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်
ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်ထေြမာက် ေစေတာ်မမူ။ အဲလို
မို့ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်သည် ခရစ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ
ဆှင် ြပန်ထေြမာက်ေစပီဟု ေဟာေြပာရာĆှÒိက် ငါလို့ ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ အေကျာနး် မုသားသက်ေသများ ြဖစ်Æက
အယ်။

16အကယ်ေယွ့ ေသလနွေ်သာသူလို့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်
ြခင်း မဆိရင် ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်အား ဆှင်ြပန်
ထေြမာက်ေစခ့ဲမှာ မဟတ်ု။
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17 ခရစ်ေတာ်ဟ ထေြမာက် ေတာ် မ မူ ခ့ဲ ရင် နင် လို့
ဟ ယုံÆကည်ေသာ်လည်း အကျÒိးမဆိ၊ ဒစုƤုိက် အပစ်
ေအာက်ĆှÒိက် ဆိÆကေသးအယ်။

18 အဲအြပင် ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေယွ့ ေသလနွသွ်ား
ေသာ သူလို့ဟလည်း ဆုံးɐƤှု ံးြခင်းသို့ ေရာက်Æကပီ။

19 ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ အခု ဖဝါĆှ့Òိက်
သာ ေမျှာ်လင့်စရာ ဆိရင်၊† အြခားေသာသူအေပါင်းလို့
ထက် သာေယွ့ သနားစရာေကာင်းသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

20 အားေပမ့ဲ ခရစ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းမှ အမန်တကယ်
ထေြမာက်ေယွ့ အိပ်ေမွ့ေသာ သူလို့တင်ွ အဦးသီးေသာ
အသီး ြဖစ်အယ်။

21 အဲလိုမို့ လူတေယာက်ေကျာန ့် ကမ္ဘာေပါ်တင်ွ ေသ
ြခင်းတရား ြဖစ်လာသလို လူတေယာက်ေကျာန ့ပ်င် ေသ
ြခင်းမှ ထေြမာက်ြခင်း တရားဟလည်း ြဖစ်လာအယ်။

22လအူေပါင်းလို့ဟ အာဒံအားြဖင့် ေသြခင်းသို့ ေရာက်
လဲ့နည်းတ၊ူ လအူေပါင်းလို့ဟ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် အသ
က်ဆှင်ြခင်းသို့ ေရာက်ရÆကလိမ့်မယ်။

23အားေပမ့ဲ လအူသီးသီးလို့ဟ မိမိလို့ အလှည့်အတိင်ုး
ဆှ င် ြပန်ထေြမာက်ရ Æကမယ်။ ခရစ်ေတာ်ဟ အဦးသီး
ေသာ အသီးြဖစ်အယ်။ ခရစ်ေတာ်ဟ Ãကလာေသာအခါ
တဘ့ဲေတာ်ြဖစ်ေသာ သူလို့ဟ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းသို့
† 15:19 ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ အခု ဖဝါĆှ့Òိက်သာ ေမျှာ်လင့်စရာ
ဆိရင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေဟဖဝါĆှ့Òိက် ငါလို့ ဆိသမျှဟ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်
ငါလို့ ရဲƎ ေမျှာ်လင့်စရာြဖစ်ရင်။
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ေရာက်Æကလိမ့်မယ်။
24 အဲပင်းရင် ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းချနိ် ေရာက်လိမ့်မယ်။
အဲအခါ ခရစ်ေတာ်ဟ ဆိဆိသမျှေသာ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ
တနခုိ်းများ၊ အာဏာပုိင်များနဲ ့ အပ်ုချÒပ်သူများဟို Ćှမ်ိန
င်းေယွ့ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်
ေတာ်သို့ ေပးအပ်လိမ့်မယ်။

25 ဘုရားသခင်ဟ ရနသူ်အေပါင်း ဟို Ćှမ်ိ န င်း ေယွ့
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေြခဖဝါးေအာက်သို့ ေရာက်ေစမ့ဲ အချနိ်မ
ေရာက်မီ ခရစ်ေတာ်ဟ အပ်ုစုိးရမယ်။

26 ပျက်စီး ြခင်း ခံ ရ မ့ဲ ေနာက်ဆုံး ေသာ ရနသူ်ဟ
ေသမင်း ြဖစ်အယ်။

27 ကျမ်းစာေတာ်တင်ွ ဘုရားသခင်ဟ ခပ်သိမ်းေသာ
အရာလို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေြခဖဝါးေအာက်သို့ ချထားတာ
ဟု လာအယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့တင်ွ ဘုရားသခင် မ
ပါဝင်ေကျာနး် ထင်ဆှားအယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရာတင်ွ
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေြခဖဝါးေအာက်သို့ ချထားေသာ အဆှင်ဟ
ဘုရားသခင် ြဖစ်ေသာေကျာန ့တ်ည်း။

28 အား ေပ မ့ဲ ခပ်သိမ်းေသာအရာ လို့ ဟို သား ေတာ်
အား အပ်ုစုိး ေစေသာ အခါ မိမိ ေြခဖဝါး ေအာက် သို့
ခပ်သိမ်းေသာ အရာ ဟို ချထား ေသာ ဘုရားသခင် ရဲƎ
အပ်ုစုိး ြခင်းဟို သားေတာ်တတ်တိင်ုးပင် ခံယူလိမ့်မယ်။
အဲအခါ ဘုရားသခင်ဟ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟို လံးုလံးု
အပ်ုစုိးလိမ့်မယ်။
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29 ဆှင်ြပန်ထေြမာက်ြခင်း မဆိရင်၊ ေသေသာသူလို့
အတက်ွ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေသာသူလို့ဟ စလို ြပÒÆကရမှာလု
နး်။ ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ လံးုဝထေြမာက်ြခင်း မဆိရင်
လလိူု့ဟ သူလို့အတက်ွ ပစာေကျာန ့် Ćှစ်ြခင်း ခံÆကလနုး်။

30 ငါလို့ ဟလည်း ေဘးေရာက်အံ့ေသာအရာနဲ ့ ပစာ
ေကျာန ့် ေတွ့ရÆကလနုး်။

31 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဟ ေသေဘးနဲ ့ ေနတိ့င်ုး
ရင်ဆုိင်ရအယ်။ ငါဟ နင်လို့ အတက်ွ ဂုဏ်ယူဝါÃကား
သြဖင့်၊ ငါဟ ငါလို့ သခင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝ
တည်း ြဖစ်သြဖင့် ေဟသို့ ေြပာဆုိရြခင်း ြဖစ်အယ်။

32 ငါဟ ဧ ဖက် Çမိƌတင်ွ “သားရဲ တိǢɐစ္ဆာန် လို့” နဲ ့
တိက်ုခုိက်ခ့ဲေသာ် လအူေနြဖင့် ငါအ့ဖို့ ပစာ အကျÒိးမဆိ
မှာလုနး်။ ေသလနွေ်သာသူလို့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း မ
ဆိရင် “နက်ြဖနေ်သÆကမယ် ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ဟ စားလျက်
ေသာက်လျက် ေနÆကကုနအံ်”့ ဟု ဆုိလဲအ့တိင်ုး ြပÒÆကစို့ ။

33 အလွဲမယူÆကနဲ။့ “မေကာင်းေသာသူလို့ နဲ ့ အေပါင်း
ေဖာ်အားြဖင့် ေကာင်းေသာအကျင့် များ ယုိယွင်းတတ်
အယ်။”

34အြမင်မန် ရÆကေလာ။့ ဆက်ပင်း အပစ် မလပ်ုÆကနဲ။့
နင်လို့တင်ွ အချƌိေသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို မသိÆက။
ေဟသို့ ငါဆုိရာĆှÒိက် နင်လို့ အဆှက်ရေစရနအ်တက်ွ ြဖစ်
အယ်။
ထေြမာက်ဆှင်ြပနလဲ့် ကုိယ်ခĆ္ဓာ
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35 လူတစုံတေယာက်ဟ “ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ စလို
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်Æကမှာလုနး်။ ပစာသို့ ေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲ ့
သူလို့ ေပါ်လာÆကမှာလနုး်” ဟု ေမးလိမ့်မယ်။

36 အချင်းလမုိူက်၊ နင်စုိက်ေသာ မျÒိးေစ့ မပျက်ရင် မ
ဆှင်တတ်။

37 အဲမှတပါး မျÒိးေစ့ဟို စုိက်ေသာအခါ ေနာက်ြဖစ်လာ
မ့ဲ ကုိယ်ဟို မစုိက်၊ ဂျÒံေစ့ ြဖစ်ေစ၊ အြခားေသာစပါး ြဖစ်
ေစ၊ အေစ့သက်သက်ဟို စုိက်တတ်အယ်။

38 ဘုရားသခင်ဟ အလိေုတာ်ဆိလဲအ့တိင်ုး ကုိယ်ထည်
ဟို ေပးအယ်။ မျÒိးေစ့ အသီးသီးလို့ အားလည်း မိမိလို့
မျÒိးေစ့အတိင်ုး ကုိယ်ထည်ဟို ေပးအယ်။

39 သက် ဆိသတ္တ ဝါ ဆိသမျှ လို့ ဟ တမျÒိး တည်း
မဟတ်ု။ လူလို့ ရဲƎ အသား တမျÒိး၊ တိǢɐစ္ဆာနလိ်ု့ ရဲƎ အသား
တမျÒိး၊ ငါးလို့ ရဲƎ အသား တမျÒိး၊ ငက်လို့ ရဲƎ အသား တ
မျÒိး အသီးသီး ဆိÆကအယ်။

40 ေခါ နး် ခင် ကုိယ်ထည်လည်း ဆိအယ်။ ေြမÈကီး
ကုိယ်ထည်လည်း ဆိအယ်။ ေခါ နး် ခင် ကုိယ်ထည် ရဲƎ
ဂုဏ်အသေရလည်း တမျÒိး၊ ေြမÈကီးကုိယ်ထည်ရဲƎ ဂုဏ်
အသေရလည်း တမျÒိး ြဖစ်အယ်။

41 ေနရဲƎ ဂုဏ်အသေရတမျÒိး၊ လရဲƎ ဂုဏ်အသေရတ
မျÒိး၊ Æကယ်ရဲƎ ဂုဏ်အသေရတမျÒိး အသီးသီး ဆိÆကအယ်၊
Æကယ်တလံးုနဲတ့လံးု ဂုဏ်အသေရလည်း အသီးသီး မ
တညီူÆကေပ။
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42 အဲနည်းတူ ေသလနွ်ေသာသူလို့ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်
ြခင်းလည်း ေဟတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်အယ်။ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ ေြမ
ĆှÒိက် ြမųပ်Ćှြံခင်း ခံရေသာအခါ ပုပ်တတ်ေသာအြဖစ်တင်ွ
ဆိအယ်၊ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာအခါĆှÒိက် မပုပ်မပျက်
တတ်ေသာအြဖစ်တင်ွ ဆိလိမ့်မယ်။

43 ြမųပ် Ćှံ ြခင်း ခံ ရ ေသာအခါ အသေရ ပျ က် ေယွ့
စွမ်းအားမဆိ၊ ဆှင် ြပန်ထေြမာက်ေသာအခါĆှÒိက် ဂုဏ်
အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံလိမ့်မယ်။

44 ြမųပ် Ćှံ ြခင်း ခံရေသာအခါ ဇာတိပကတိ ခĆ္ဓာ ြဖစ်
အယ်။ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်ေသာအခါ ဝိညာဏခĆ္ဓာ ြဖစ်
အယ်။ Ƥုပ်ခĆ္ဓာ ဆိသြဖင့် ဝိညာဏခĆ္ဓာလည်း ဆိရေပ
အယ်။

45ကျမ်းစာလာတာဟ “ပထမ လအူာဒံဟ အသက်ဆှင်
ေသာသူ ြဖစ်လာအယ်” ဟု ေဖာ်ြပအယ်။ ေနာက်ဆုံးြဖစ်
ေသာ အာဒံဟလည်း အသက်ဟို ရဆိေစေသာ ဝိညာä်
ြဖစ်အယ်။

46 ဝိညာဏခĆ္ဓာဟ ပထမြဖစ်တာ မဟတ်ု၊ Ƥုပ်ခĆ္ဓာ
ြဖစ်လာပင်းမှ ဝိညာဏခĆ္ဓာ ြဖစ်လာအယ်။

47 ပထမလူ အာဒံဟ ေြမမှုန ့်မှ ဖနဆ်င်းထားေသာသူ
ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေြမÈကီးသား ြဖစ်အယ်။ ဒတိုယလူ အာ
ဒံဟ ေခါနး်ခင်ဘုံမှ လာေသာသူ ြဖစ်အယ်။

48 ေြမÈကီးသားလို့ဟ ေြမမှုန ့မှ် ဖနဆ်င်းထားေသာသူနဲ ့
တူÆကအယ်။ ေခါနး်ခင်ဘုံနဲ ့ ဆုိင်ေသာသူလို့ဟ ေခါနး်ခင်
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ဘုံမှ လာေသာသူနဲ ့တÆူကအယ်။
49 ငါလို့ဟ ေြမမှုန ့်မှ ဖနဆ်င်းထားသူရဲƎ ပုံသúာန်ဟို
ေဆာင်သလို ေခါနး်ခင်ဘုံမှ Ãကလာေသာ သူရဲƎ ပုံသúာန်
ဟို ငါလို့ ေဆာင်Æကလိမ့်မယ်။ ‡

50 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင် လို့ အား ငါ ဆုိအယ်။
အေသွးအသားဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို အေမွမ
ခံနိန။် ပုပ်ပျက်တတ်ေသာအရာဟ မပုပ်ပျက်နိန်ေသာ
အြဖစ်ဟို အေမွမခံနနိ။်

51-52 လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာအရာ တခုဟို နားေထာင်Æက
ေလာ။့ ငါလို့အားလံးုဟ ေသလနွသွ်ားÆကမယ် မဟတ်ု။ ငါ
လို့ဟ ေနာက်ဆုံး တံပုိးမှုတ်ေသာအခါ တခဏချင်း မျက်
ေစ့တမိှတ် အတင်ွးĆှÒိက် ေြပာင်းလဲ ြခင်းသို့ ေရာက်Æက
မယ်။ အဲတံပုိးမှုတ်ချနိ် ေရာက်ေသာအခါ ေသလနွ်ေသာ
သူလို့ဟ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်Æကေယွ့ ေသြခင်းနဲ ့ထာဝရ
ကင်းလတ်ွÆကလိမ့်မယ်။ ငါလို့အားလံးုလည်း ေြပာင်းလဲ
Æကမယ်။

53 အေကျာနး်မှာ ပုပ်ပျက်တတ်ေသာအရာဟ မပုပ်
ပျက်နနိေ်သာ အြဖစ်သို့ ေြပာင်းလဲရမယ်။ ေသတတ်ေသာ
အရာဟ မေသနနိေ်သာအြဖစ်သို့ ေြပာင်းလဲရမယ်။

54 ပုပ် ပျက်တတ်ေသာအရာဟ မပုပ်ပျက်နိန်ေသာ
အြဖစ်သို့ လည်းေကာင်း၊ ေသတတ်ေသာအရာဟ မေသ
‡ 15:49 သူရဲƎ ပုံသúာနဟိ်ု ငါလို့ ေဆာင်Æကလိမ့်မယ်၊ အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ပုံသúာနဟိ်ု ေဆာင်Æကစို့ ။ 15:51-52
၁ သက် ၄.၁၅–၁၇
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နိန်ေသာ အြဖစ်သို့ လည်းေကာင်း၊ ေြပာင်းလဲေသာအခါ
“ေသြခင်းဟို ဖျက်ဆီးပစ်ပီ၊ ေသြခင်းဟို ေအာင်ြမင်ေလ
ပီ” ဟေူသာ ကျမ်းစာĆှÒိက် ေဖာ်ြပချက် ေြပǪ စုံလိမ့်မယ်။
55 “အို ေသြခင်း၊ နင်ရဲƎ ေအာင်ြမင်ြခင်းဟ ပစာမှာဆိလု

နး်။
အို ေသမင်း၊ နင်ရဲƎ အဆိပ်ဆူးဟ ပစာမှာဆိလနုး်။”
56 ေသမင်းရဲƎ အဆိပ်ဆူးဟ အပစ် ြဖစ်ေယွ့ အပစ်ရဲƎ
တနခုိ်းဟ ပညတ်တရား ြဖစ်အယ်။
57အားေပမ့ဲ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ငါလို့အား
ေအာင်ြခင်းအခွင့်ဟို ေပးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူး
ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကပါစို့ ။

58 အဲလို မို့ ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့
ဟ သခင်ဘုရားĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ ÈကိÒးပမ်းအားထုတ်မှုဟ
အလကားကား မ ြဖစ်ေကျာနး် သိ မှတ်ေယွ့ ေရွƎေလျာ့
တိမ်းယိမ်းြခင်း မဆိဘဲလျက် သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်
ဟို နင် လို့ တတ်တိင်ုး ေြပǪ စုံ စွာ အစä်အ Çမဲ ÈကိÒးစား
အားထုတ်Æကေလာ။့

16
လိအုပ်ေနေသာ ယုံÆကည်သူများအတက်ွ ေပးကမ်း

ြခင်း
1 ယုဒေြပဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ လူလို့အား ေထာက်ပ့ံရန်
အတက်ွ အလှူေငွများနဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ ဂလာတိေြပဆိ
16:1 ေရာ ၁၅.၂၅,၂၆
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အသင်းေတာ်များသို့ ငါမှာထားလဲ့အတိင်ုး နင်လို့ ြပÒÆက
ေလာ။့

2 ငါေရာက်လာေသာအခါ အလှူေငွ ေကာက်ခံဖို့ မလိေုစ
ရန် တနဂင်္ေĆေွနတိ့င်ုး နင်လို့ တဦးစီဟ မိမိရဲƎ ဝင်ေငနွည်း
များလိက်ု လှူဒါနး်ရန် စုေဆာင်းÆကေလာ။့

3 ငါေရာက်ဆိလာေသာအခါ အမှာစာ ေရးေယွ့ နင်လို့
ေရွးချယ်သူများအား အဲအလှူေငွဟို ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့
ယူေဆာင်သွားေစမယ်။

4 ငါသွားရန် လိအုပ်ရင် အဲသူလို့ဟ ငါနဲအ့တူ လိက်ုပါနိ
နအ်ယ်။

ေပါလရဲုƎ အÆကံအစည်
5 ငါဟ မာေကေဒါနိေြပ လမ်းမှ လာမယ်ြဖစ်ေယွ့ မာ
ေကေဒါနေိြပတေဆှာက် ခရီးြပÒပင်းေသာအခါ နင်လို့ေဆ
သို့ လာခ့ဲမယ်။

6 နင် လို့ နဲ အ့တူ အတနÆ်ကာေန နိ န် မယ် ထင်အယ်။
ေဆာင်းရာသီ ကာလပတ်လံးုပင် နင်လို့ နဲအ့တူ ေနေကာင်း
ေနမယ်။ အဲပင်းရင် ငါသွားလိရုာ အရပ်သို့ သွားနနိရ်န် နင်
လို့ ကူညီနနိလိ်မ့်မယ်ဟု ေမျှာ်လင့်အယ်။

7 ငါဟ နင်လို့ေဆတင်ွ ခဏ တည်းခုိƤုံမျှသာ မလာလိ။ု
သခင်ဘုရား ခွင့်ေပးရင် နင်လို့ နဲအ့တူ Æကာြမင့်စွာေနမယ်
ဟု ေမျှာ်လင့်အယ်။
16:5 တ ၁၉.၂၁
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8 ပင်ေတကုတ္ေတ ပဲွေနတိ့င်ုေအာန် ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက် ငါ
ေနရမယ်။

9 ပစာကို့ ရမ်းဆာÈ့ကီးေသာ ထင်ခါးဟ အဆင်သင့် ငါ ့
အား ဖွင့်လျက် ဆိအယ်။ ဆီးတားေသာ သူအများလည်း
ဆိÆကအယ်။

10 တိေမာေသဟ နင်လို့ေဆသို့ ေရာက်ရင် သူဟ စုိးရိမ်
ြခင်းအေကျာနး် မဆိဘဲ၊ နင်လို့ နဲအ့တူ ေနေစြခင်းငှာ
သတိြပÒÆကေလာ။့ သူဟ ငါက့ဲသို့ ပင် သခင်ဘုရားရဲƎ အမှု
ေတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

11 အဲေကျာန ့် စသူမျှ သူ့ဟို မထီမ့ဲြမင် မြပÒေစနဲ။့ သူဟ
ငါေ့ဆသို့ Çငိမ်းချမ်းစွာ ြပန်ရမယ်အေကျာနး် ပို့ ေဆာင်
ြခင်း ေကျးဇူးဟို ြပÒ Æကေလာ။့ သူဟ အြခားေသာ ညီ
အကုိလို့ နဲအ့တူ လာလိမ့်မယ်ဟု ငါငံလ့ျက် ေနအယ်။

12 ငါညီ့ အာေပါလု ရဲƎ အေကျာနး် မှာ သူဟ အြခား
ခရစ်ယာန် ညီအကုိများနဲအ့တူ နင်လို့ ေဆဟို လည်ပတ်
ရန် အထူးပင် ငါ အားေပး တိက်ုတနွး်ခ့ဲအယ်။ အားေပမ့ဲ
ေဟအချနိĆှ်Òိက် သူသွားသင့်အယ်လို့ လံးုလံးု မယုံÆကည်
ဝူး။* အဲလိမိုု့ သူအခွင့် သာေသာအခါ သူလာလိမ့်မယ်။

ေနာက်ဆုံး အမှာစကား

16:8 တ ၁၉.၈–၁၀ 16:10 ၁ ေကာ ၄.၁၇ * 16:12
သူသွားသင့်အယ်လို့ လံးုလံးု မယုံÆကည်ဝူး၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ
အလိေုတာ်အတိင်ုး မဟတ်ုပါ။



၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 16:13 lxxvii ၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 16:19

13 နင်လို့ဟ သတိနဲ ့ ေစာင့်ေနÆကေလာ။့ ယုံÆကည်ြခင်း
ĆှÒိက် တည်Æကေလာ။့ အစွမ်းသတ္တ ိနဲတ့ကွ ခွနအ်ားစုံလင်
လျက် ေနÆကေလာ။့

14 နင်လို့ဟ ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့ ဟို ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ
စိတ်နဲ ့ေဆာင်ရွက်Æကေလာ။့

15 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ သေတဖနန်ဲ ့ အိင်ုသူအိင်ုသား
များဟ အခါယေြပမှ အဦးဆုံးေသာ ခရစ်ယာန်များ ြဖ
စ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ လူလို့ အား ကူညီမစရန် မိမိလို့
ကုိယ်ကုိ ဆက်ကပ်ထားသူများ ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ သိ
Æကအယ်။

16 အဲ သို့ ေသာ သူ လို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်မှု ဟို
လည်းေကာင်း၊ သူလို့ နဲအ့တူ အမှုေတာ်ဟို ÈကိÒးစားေယွ့
ပါဝင် ေဆာင်ရွက် Æကေသာ သူလို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်မှုဟို
လည်းေကာင်း၊ လက်ခံÆကရန် နင်လို့အား ငါ ေမတ္တ ာရပ်ခံ
အယ်။

17 သေတဖန၊် ေဖာ်တုနတ်နဲ ့အခါယလို့ဟ ေရာက်ဆိ
လာသြဖင့် ငါဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆိအယ်။ သူလို့ဟ နင်လို့
ရဲƎ ကုိယ်စား ငါအ့ား ြပÒစုေပးÆကအယ်။

18 သူလို့ဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ဟို ɔရွှင်လနး်ေစသလို ငါရဲƎ
စိတ်ဟိုလည်း ɔရွှင်လနး်ေစÆကအယ်။ အဲသို့ ေသာသူလို့ဟ
အသိမှတ်ြပÒြခင်းဟို ခံထုိက်Æကအယ်။

19အာĕှေြပ အသင်းေတာ်များဟ နင်လို့အား ĆှÒတ်ဆက်
16:15 ၁ ေကာ ၁.၁၆ 16:19 တ ၁၈.၂
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Æကအယ်။ အာ ကုလ၊ ြပစ် ကိ လ နဲ ့ သူ လို့ ေန အိင်ု
တင်ွ ဝတ်ြပÒ ကုိးကွယ် Æကလဲ့ အသင်းဝင်များဟလည်း
သခင်ဘုရားရဲƎ နာမေတာ်နဲ ့ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။

20 ေဟအရပ်တွင်ဆိလဲ့ ညီအကုိအေပါင်းဟလည်း နင်
လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။
နင် လို့ အချင်းချင်း သ န ့် ဆှ င်း ေသာ နမ်း ြခင်း နဲ ့
ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

21 ငါေပါလုဟ ေဟĆှÒတ်ဆက်စကားဟို ကုိယ့်လက်နဲ ့
ေရးထားတာ ြဖစ်အယ်။

22 စသူမဆုိဟ သခင်ဘုရားဟို မချစ်၊ အဲသူဟ —
ကျနိစ်ာသင့ပ်ါေစ။ မာရားနာ ထာ —သခင်ဘုရား Ãကလာ
ေတာ်မူပါ။

23သခင် ေယƤှုရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့အတူ ဆိေစ
မန ့။်

24 ငါရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ĆှÒိက် နင်
လို့အေပါင်းနဲအ့တူ ဆိေစမန ့။် အာမင်။
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